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Pogled na L jub ljano  1. 1689. 1/. Valvasorja Ehre d. JI. Krain, XI. knjiga

Konservator dr. France Stele, 
m onograf valvazorske L jubljane

Gradbeni razvoj Ljubljane
Fr. Stele.

L ju b ljan a  do­
živ lja  sedaj če trto  
fazo svojega g rad ­
benega razvo ja  in 
mogoče ne bo od­
več, če poskusim o 
v današn jem , za 
bodočnost našega 
mesta tako  važnen 
času kru tko  ugoto 
viti, k u te re  so te 
štiri faze in kaj so 
nam dale, ozirom a 
kaj nam še pom e­
nijo.

K edaj je  L ju b ­
ljana postala m e­
sto, dobila to re j 
po vzoru s red n je ­
evropsk ih  mest 

svoj s ta tu t in zu­
n an ji znak m est­
nih selišč, ozidje 
niti p rav  ne vemo 
ne. Zač. 14. stol. je  
to že m esto obsto ječe  iz dveh delov, onega okrog  S tarega 
in onega okrog Novega trga. ki sta  v erje tn o  tud i vsak zase 
več ali m anj obzidana. K er spada naselb ina  okrog seda­
n jega V odnikovega trga  s ce rkv ijo  sv. N iko la ja  (sedaj 
stolnica) in frančiškansk im  sam ostanom  (doživel potres 
kot licej) med n a js ta re jše  nase ljen e  točke na ozem lju 
sedanje L jubljane, je  gotovo, da se 
sred n jeg a  veka začela polniti vrzel 
med u trjen im  m estnim  S tarim  trgom 
in naselb ino okrog Vodnikovega trga.
V sekakor je  bil v 2. pol. XV. stol. ta 
del že celo novo m esto in s starim  
mestom trdno  spojen, k e r  bi sicer 
ne bili 1. 1484 sezidanega, n ap re d u jo ­
čega mesta vrednega rotovža postavili 
na sedanjem  mestu na Mestnem trgu 
mesto na Starem trgu. Tudi ta 
tre t ji  del L ju b ljan e  je  bil gotovo že 
p red  izvedbo velikega skupnega u tr je -  
valnega program a v obram bo o<l tu r ­
ške nevarnosti vsaj zasilno u trjen . Da 
je  šlo res za tri zgodovinsko ločeno 
nastale  in za zu n an ji pogled odde­
ljene m estne dele, v tem  nas p o tr ju je  
Č hristoph von Thein, ki I. 1490 ime­
nuje L jub ljano  »drei štet« — tri mesta.

T a tr i m esta je  enotn i u trdben i 
program , izvršen v večjih  presledkih  
koncem  XV. in v XVI. stol. združil v 
eno ten  obzidni okvir, ven d ar pa še 
tudi poznejši opisovavci L ju b ljan e

je km alu  koncem

stereo tipno  p o u d arja jo , da obsto ja L ju b ljan a  prav  za prav  
iz dveh mest, m esta na desnem  in m esta na levem bregu 
L jubljan ice.

Tekom  XVI. stol. je  L ju b ljan i dozorelo n jeno  gradbeno 
lice, n je n a  p rv a  g radbena  doba je  b ila  zak ljučena . P red­
m estja , ležeča izven ozidij, so b ila  že koncem  XV. stol. 
otl T urkov  opustošena ali p a  rad i laž je  preg lednosti te rena 
ob ozid ju  sistem atično izp razn jena  in podrta, lju d je  pa 
p rese ljen i v obzidano mesto, k i je  bilo do zadn jega kotička 
na trpano  in izgrajeno. D elom a odseva slika  ta k ra tn e  L ju b ­
ljan e  še v n a js ta re jš i slik i iz okr. 1660 o h ran je n i v V alva­
so rjev i zb irk i v Zagrebu. Značilne zanjo , k ak o r za s re d n je ­
evropska m esta sploh, so ozke v ijugaste  ulice, razm erom a 
visoke hiše z ozkim i fasadam i s trem i, n a jv eč  štirim i okni 
v eni vrsti. Nad gostim , živahnim  in zelo slikovitim  o rga­
nizmom streh , k i se v s ta rem  delu m esta delom a še danes 
im presivno p o jav lja , se dv igajo  šilasti stolpi cerkva, ves 
ta  tesno izg ra jen i organizem  pa živahno in  energično 
o m eju je  ozid je  z ritm ično se ponav lja jočim i polkrožnim i 
stolpi in g lavnim i poudark i ob pe terih  m estnih  v ra tih  in 
na G radu.

Tekom  XVII. stol. p re h a ja  sred n jev ešk a  L ju b lja n a  po­
lagoma in kom aj občutno v novo obliko. Šele koncem
XVII. in  zač. XVIII. stol. se ta  zavest zgosti v odločno 
velikopotezno voljo  baročnih  m estnih g rad ite ljev . T eorijo  
in p rakso  so p rinesli iz I ta lije , dom ovine novega estetskega 
m estnega program a, baročnega. P ri L ju b ljan i, k je r  je  na­
rava p redp isa la  slikoviti prosto ritm iz iran i sredn jevešk i 
sistem , teh načel ni bilo mogoče uporab iti v celoti, celo 
p ri več jih  kom pleksih  bi rad i p o m an jk an ja  p rostran ih  
ploskev prišli v zadrego. Zato se je  barok  oprl na obsto­
ječe in n ap rav il na našem  m estu zanim iv kom prom is med 
sta rim  in novim : D al je  mestu velikopotezna n o tran jo  fa­
sado obeh s tran i M estnega in S tarega trg a  z novim  rotov­
žem kot oporiščem . N apolnil je  zatišni p rosto r M estnega 
trg a  s tihim  živ ljen jem  b u jn eg a  Robbovega vodn jaka  te r 
s kupolam i in slikovitim i baročnim i čebuljastim i stolpi

Pogled na L jub ljano  iznad T ivolija  o sredini XV III. stoletja
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kronal nepodvižno, težko sc pod njim i 
sem in tje  prelivajočo maso. Slike srede
XVIII. stol. nam  kažejo  L ju b ljan o  kot 
mesto izredno bogate zunanjosti, ki bi 
zarad i gostote svojih  stolpov zaslužila 
naslov stostolpe.

Tudi v baročni, d rugi g radbeni fazi 
L ju b ljan e  je  obzidje še uajveč jega po­
m ena, m esto še energično ločeno od p red ­
m estij.

T re tja  je  faza d ev e tn a js teg a  sto letja , 
ki bi jo  še n a jb o ljše  im enovali predpo- 
tresno L jub ljano . O snovni pomen za 
značaj te L ju b ljan e  ima odstran itev  
m estnih ozidij koncem  XVIII. stol. P ljuča 
L ju b ljan e  so se n ae n k ra t napoln ila  s 
svežim zrakom  okolice, k i doslej ni imel 
dostopa do n je . S tem  m om entom  se je  
tudi porodil že problem  velike L jub ljane, 
čeprav  ga je  šele naša sodobnost jasno 
form ulirala . P redpotresna L ju b lja n a  ima 
izrazit značaj p rehodne dobe v razvo ju  
našega m esta. Ekonom ske in politične 
razm ere niso dopuščale reševan ja  velikih 
nalog. P roblem i bodoče L ju b ljan e  so se 
postavili določno in pravilno, a bili so 
samo naznačeni te r  čakali bo ljših  dni. 
Na dveh k ra jih  je  bil p roblem  načet:

Poglecl na L jubl jano iznad T ivolskega parka
o. I. 1820. Po litografiji

neb ro j p riv lačn ih  gostilnic. In kako  po­
etično nam  zvene danes že pozabljena 
im ena ulic in delov p redm estij: K ravja 
dolina, B latna vas, K u rja  v a s . . .  Vse je  
im elo svoj enoten  ustreza joč  slog, ki ni 
dopuščal, da bi kdo zaslutil, kako  je  to 
vse tesno, m ajhno  in brezpom em bno za 
bodoče generacije .

T re tja  m alom eščanska L ju b ljan a  XIX. 
stol. je  doživela nepričakovan  nasilen 
konec s po tresno katastro fo  I. 1895. Če 
bi ga ne b ila  doživela, bi bilo p rek ip e­
vajoče življenje fin  de sicela — um i­
rajočega sto le tja  iznajdb , znanosti in 
prosvete, higiene in ljubezn i do narave 
saino poseglo v njeno idilo in  jo zbudilo.

Potres in novi položaj L jub ljane , ki 
je  med tem dorasla kar nehote v glavno 
m esto Slovencev in  ki se je  začela za­
vedati svojega položaja kot deželno glav­
no mesto, sta  koncem  XIX. stol. porodila 
.četrto  L jub ljano . Že po potresu  so b ili po 
Idolgem času zopet v razp rav i širokopo-

Pogled od Šentjakobskega trga na C ojzovo  
cesto. Piramida: C oj7.00 spom enik

pod T ivolijem , k je r  so obsežni drevoredi 
zvezali L ju b ljan o  s prosto naravo  gozd­
natih  gričev in ob kolodvoru južne  že­
leznice, ki je  klical po organsk i zvezi s 
središčem  m esta. K er je  bila ta  faza doba 
p rita jen ih  strasti, m alom eščanske sam o­
zadovoljnosti in skrom nih ž iv ljen jsk ih  
po treb , je  tud i naše m esto preživelo do­
bo tak e  sam ozadovoljne um irjenosti. Pod 
G radom  je  spalo s ta ro  baročno mesto, 
k ak o ršn je  je  doživelo bu rn e  dn i začetka
XIX. stol.; med n jim  in p redm estji so še 
vedno sta le  sence nekdan jega  ozid ja, če­
p rav  ga ni bilo več, p red m estja  so po­
p re j zam irala  kak o r se ak tivno  u v e ljav ­
lja la , problem  velike L ju b ljan e  je  stal 
načet, a nihče ga ni budil iz span ja s pro­
jekti, ki bi mogli m otiti idilo obstoječega.

T re tja  L jub ljana , »dolga vas«, kakor 
so jo  značilno  nazvali sodobniki, je  ži­
vela tud i es tetsko sam ozadovoljno življe- 
lje. Im ela j e  svo je in tim ne m ike, po­
sebno onega srečne spo jitve s prosto 
naravo, ki je  p rišla  v tem  sto le tju  do 
visokega k red ita . Im ela je  Š entpetersko 
cesto, T ibu le in Roženpoh, š te ln a rje  in Vhod na M iklošičevo cesto, flankiran  od palače Vzajem ne zavarovalnice
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Pročelje N unske cerkve na Kongresnem trgu, k jer  bodo o slavnostnih dneh G. Ivan  Levar v vlogi >Slehernika< v ini- 
igrali H ofm annsihalouega *S lehern ika« Foto »Ilustracija«  steriju  Iluga von IJofm annsthala

Foto »Ilustracija«

tezni p ro je k ti (Cam illo Sitte, F ab ian i), šli so do dna in  že 
ta k ra t postavili tu d i prob lem  izg rad n je  bodoče L jub ljane . 
Pokazalo se je  pa, da je  b ila  vo lja  večja kak o r sredstva, 
in tako  je  L ju b ljan a  do u je d in je n ja  z ostalo Jugoslavijo  v 
sam ostojno d ržavo  sicer močno napredovala , ni pa do 
konca dom islila in rešila  n iti enega svojih  problem ov. Šele 
doba d ržavne  svobode j i  je  dala tisto  no tran jo  moč, ki 
celo v težavnih  razm erah  zasledu je  predvsem  velike cilje. 
P lečnikov n ač rt izg radn je  če trte  L ju b ljan e  in n jene  oko­
lice, to re j res p rav e  velike L jub ljane , ki bo, k ak o r kaže, 
v k ra tk e m  postala konkretno  dejstvo, je  zasnovan n rav  s 
tega širokega stališča. Dve, tr i  poteze tega p ro jek ta  so 

osebne pozornosti v redne: N ačrt za izgrad itev  svetokriž- 
ega o k ra ja , načrt velike okrožne ceste, ki ob jam e šišensk i 

h rib  in  Rožnik, p reu red itev  tivolskih  nasadov, p ri čem er 
je  s podaljšan jem  ceste do gradiča dosežena za m esto 
velik ih  am bicij nu jno  po trebna velika  perspek tiva  v oko­
lico, posebno v lepo naravo , k i jo  im a L ju b ljan a  na ti 
s tran i. K oncept g rad ite ljev  teh drevoredov pred sto leti 
dobiva šele sedaj m estno g rad ite ljsk i pomen za naše so­
dobno mesto. Last not least pa je  važna u red itev  ceste 
p red  glavnim  kolodvorom  in glavnega vhoda v mesto po 
M iklošičevi cesti. Po P lečnikovi zaslugi je  dobila ta  cesta 
učinkovit portal, k i ca tvorita  palača Vzajem ne zavaro ­
valnice in Dom grafikov, o katerem  slišimo, da bo fasa- 
d iran  z isto am bicijo  kot njegov sosed. Tako dobi L ju b ­
lja n a  za u tis na tu jca , ki p rih a ja  sem, tako m tjno  po­
trebno  učinkovito  m estno fasado.

Četrta po sedanji zasnovi, Plečnikova Ljubljana, ki je 
v izvršitvi, se gradi z naivečjo ambicijo: Ona dviga po­
zabljene podedovane vrednote prejšnjih treh, ki jih  je 
tekom 19. stol. prerasel že prav resničen mah, ona grad.i 
novo po smernicah prometne smiselnosti, estetike in hi­
giene, ona končno veže staro in novo v enoto bodoče Ljub­
ljane. Do najnovejše dobe smo mogli govoriti o dveh 
ločenih organizmih, o starem in novem mestu, v bodoče 
upam, da bomo mogli govoriti samo o enem estetskem  
organizmu — novi, vsestransko izgrajeni četrti Ljubljani 
sedanjosti.

Ljubljanski slavnostni dnevi
Podžupan Evgen Jarc

Slavnostni dnevi d ru ­
god niso nič novega. Ima 
jih  že mnogo le t Salzburg, 
ki skuša v teh dneh p r i­
vabiti čim več tu jcev  s 
tem, da p rire ja  izbrane 
operne in d ram ske p red ­
stave in velike o rk estra ln e  
koncerte pod vodstvom sve­
tovno znanih dirigentov. 
Namen, p rivab iti zlasti tu j ­
ce, je  tudi duuajsk iin  slav ­
nostnim  tednom, ki so raz ­
širili p rired itve  s petjem  
in godbo na prostem , ce r­
kvenim i koncerti in e fe k t­
nim razsvetljevan jem  vo­
dom eta na švarcenbergo- 
vem trgu.

K aj je  nam en naših 
. slavnostnih  dni? L ju b ljan a

r ro l .tv g e iL  Jarc, pod iupun  j e jjot naravno  središče
tu jskega prom eta  doslej 

rem alo  nudila  tu jcem . N arava sama in tud i u re je n a  pre- 
ram hena in stanovan jska p resk rb a  sam e še n iste dovolj 

ja k i p riv lačn i sili za tu jca , treb a  mu je  dati priliko , da 
si s posebnim i glasbenim i, sploh um etniškim i užitk i izpolni 
čas in n a jd e  povoda, da podaljša svoje b ivan je  p ri nas. 
To ve lja  za tu jc a  iz inozem stva pa tudi za goste iz naše 
države.

Letos pa ima L ju b ljan a  še prav  poseben povod, da p r i­
red i slavnostni teden, ki ga je  občinska up rava  nazvala: 
K r a l j e v  t e d e n .  L ju b ljan a  hoče s sodelovanjem  m est­
nih in podeželskih pevskih zborov p roslav iti dvoje do-
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Pogled na osvetljeni ljubljanski 
grad ponoči Foto O sk ar K ocjančič

godkov: o d k r i t j e  s p o m e n i k a  k r a l j a  P e t r a  
O s v o b o d i t e l j u  i n  l O l e t n i c o ,  o d k a r  j e  
N j. V e l i č a n s t v o  k r u 1 j A l e k s a n d e r  z a ­
s e d e l  p r e s t o l .  L ju b ljan a  je  bila pod A vstrijo  
navadno provincijalno  mesto, k i se ni moglo raz­
m ahniti, dasi je  veljalo  kot središče Slovenstva. 
Sosednja G ra/, in T rs t sta  jo  ov irala  v razvoju . O dkar 
pa smo v svobodni državi in  je  posta la L ju b ljan a  
sedež banovine, je  tu jec, ki p r ih a ja  van jo  po m nogih 
letih, k a r ne spozna. Razvoj našega m esta je  po šte­
vilu p reb iva lstva  zlasti pa še po obsegu gradbenega 
te rito rija  naravnost neverjeten . Ni dvoma, da bo 
L jub ljana, čim bodo dovršena začeta g radbena dela 
in u re jen  prom et, eno najlepših  jugoslovanskih  mest. 
Zato je  dolžnost L jub ljane , da se oddolži tvorcu 
Jugoslavije, ki ni pozabil b ratov  na severu  in k ra lju -, 
v ladarju , ki je  p resekal gord ijsk i vozel nesporazum a 
med b ra ti in lioče svojem u narodu u stv a riti novo 
dobo m edsebojnega sporazum evan ja in vzajem nega 
dela. Teh 10 let je  doba, ki se ji da p r im e rja ti v 
zgodovini le doba Emone in doba u stv a ritv e  ren e­
sančne in baročne L jub ljane. Značaj teh slavnostnih 
dni bo zalo predvsem  patriotičen.

Njih značaj bo pa tudi slovenski. Našu narodna 
o pera  »G orenjski slavček« bo p rivab ila  zlasti n a j­
širše plasti naroda s svojo domačo glasbo in pestro  
vprizoritvijo . L ju b ljan sk i moški zbori bodo do 5(X) 
mož močni zapeli ob slovesni p rilik i mogočne zbore, Ljubljana v jeseni

D r. Milan Dular.

Ko smo lju b ljan sk i vele­
sejem  prestav ili na začetek 
pole tja , se nam je  zdelo ško- 
da, da bi tuko veliki razstavni 
p rostori ostali kar v vseh
drugih mesecih zaprti. In ko š k >■ . \

prvič p rired ili razstavo 
L jub ljana v jeseni«, smo po ŠSBfk

velikem obisku videli, da l>o / j^ H E p |p  ' \
mogla množica našega Ijud J r  \
stva vzljubiti take prireditve.
Naš sklep jc  to re j bil: če
hočemo s pravim i velesejin- j
skim i razstavam i podpreti raz- \ , k
voj in delo naše trgovine, \ ' 1
o b rti in in d u strije  in  so zato \  m  - j
te razstave čisto trgovskega \  J
značaju, p rire ja jm o  v jesen i \  W
razstave ku ltu rn eg a  značaja . \  /
P rired itve  h ig ijenskih , kine- x  /
tijsk ih , šum arskih  razstav  je  _____
množica sp reje la , z um etnost­
nimi razstavam i smo šli še Ravnatelj dr. Milan Dular 
korak naprej do populariza­
c ije  um etnosti med široke sloje našega občinstva.

Naš obči gospodarski problem  nas je  letos silil, da p r i­
redim o tu jskoprom etno  razstavo v velikem  slogu. Težak 
položaj naše dežele bo mogoče izboljšati z intenzivno t u j ­
sko prom etno propagando. Dotok tu jcev nuj poveča konsum 
in ((lajša kmetu težko brem e gospodarske krize. Namen 
razsjtave je  v glavnem : nuditi našem u podeželju priliko, 
da spozna nu jnost velike propagande za tu jsk i prom et, in 
pa da uvidi, v čem obstoji prava reklam a za naše k raje , 
ki naj se p reobraz ijo  v pogledu higijene in udobnosti.

Da poveča tu jsk i prom et, se je  zganila L jub ljana  sama 
in prired i ob sodelovanju raznih ku ltu rn ih  organizacij 
'slavnostni teden«, ki naj se (Hillavlja vsako leto ob istem 
času. Ni dvoma, da bodo letos posebno s ija jn e  vse p ri­
reditve L jub ljane v jeseni.

ki so po dese tle tjih  oh ran ili svojo svežost. D e ja n je  je, 
k a r  je  dosegla Pevska zveza. Ako nastopi do 2500 pevcev, 
zbranih  iz naših zborov od P rek m u rja  dalje , pom enja to 
koncen trac ijo  silnega podrobnega dela in trdno, požrtvo­
valno voljo našega podeželja. Je pa tudi izraz organiza- 
torične sposobnosti slovenskega ljudstva.

Na jesenskem  velesejm u bo v istih dneh o tvorjenu  p rva 
naša večja tu jskoprom etna razstava in razstava sloven­
skih mest, zlasti tudi L jub ljane . V ideti bo model L jub ljane, 
izdelan točno po dosedanjih  izsledkih pod vodstvom do­
mačih in tu jih  znanstvenikov. Drugo o d k ritje  bo L jub ­
ljančanom  model m esta iz začetka novega veka, izdelan 
po točnih črtežih , ki jih  jc v zagrebškem  m uzeju slučajno 
odkril konservator dr. Stele. Ta dva modelu sama pinne- 
n ja ta  zanim ivost prve vrste. S ija jn a  bo zb irka Lj ubl j ana 
v sliki, k je r  bodo zbrane od na js ta re jš ih  slik (bakro­
rezov, črtežev itd.) Lj ubl j ane do najnovejših .

N adejani se, da ti lepi dnevi ne bodo razočarali ne miš 
L jub ljančanov ne naših gostov, seveda pod pogojem, če 
nam  bo vrem enska napoved oskrbela  lepo vreme.



T rnovsk i pristan ,,,kakor je nekda j bil\

Višji režiser prof. Osip Sesl

Gledališče na prostem
Ost.

L ju b ljan a  se p rip rav lja , da stopi \ 
v rsto  onih mest, ki p r ire ja jo  poleg raz­
stav, sejm išč tud i svečane slavnostne 
igre. — Salzburg, Udine, Verona, D unaj 
s Holie W arte, m orda celo Oberam iner- 
gau in še n eb ro j drugih  m est d a je jo  tiho 
pobudo, da je  tudi v L jub ljan i mogoče iz 
lastnih sil pristopiti k takem u poizkusu.

Igre na prostem , g ledališče pod milim 
nebom  niso n ikaka  novost, sa j je  vsa 
a n tik a  igrala le pod pravim  sinjim  ho ri­
zontom, b rez m ašin in re flek to rjev . Tudi 
s re d n ji vek je  imel svoj te a te r le na 
»čistem zraku«. D anes je  to  v toliko 
izprem enjeno, da si m ore dovoliti to le 
ono mesto, ki im a prirodne , a li pa a rh i­
tek tonsko  p rik lad n e  prostore, trge, li­
vade, ali m onum entalna dvorišča.

L ju b ljan a  je  revna  na trg ih . Celo 
Kongresni trg  ni pravi, ker se ga težko 
zagradi. Im a pa ozadje, ki bi zapeljalo  
in zavedlo vsakogar k misli, da je  to: 
k a r  zaresen  oder. — Čeprav' visi trg  od 
prospekta — cerkve, to nič ne de: ta
p rosto r je  idealen. Idea len  za gotove ko­
made, ki zah tevajo  ali preneso cerkveno 
ozadje. In tako  je  našel povsem  naravno  
H ofm annsthalov »Slehernik« tam  svoj 
oder, brez dvom a boljši kot v gledališču.

Letošnje prireditve zam išljajo  še 
drugo p redstavo  na prostem . Našega »Go­
ren jskega slavčka«. Ta pa je  sfrčal iz 
zaprašenih  ku lis n ikam or drugam  kot v

Cesta o nekdanjo  K ravjo  dolino (na levo). Čez neka j let bodo hiše zrasle
o tri nadstrop jaP?

T rije  lju b lja n sk i župani: Peter v itez Graselli, prvi slovenski župan, izvoljen  l. 1882 na narodnem  program u. Dr. Ivan  Tavčar, 
za Ivanom  H ribarjem , ki ga cesarost ni hotela potrditi, tre tji slovenski župan, izvo ljen  l. 1912, dr. L. Perič, v Jugoslaviji 
izvo ljen i in potrjeni župan, ki je  županoval le malo časa R eprodukcija  po o ri^ in u lih  ak ad . s lik a rja  I. V avpotiča. Foto »Ilustracija«
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l ivoli. Nc sicer med bratce v park ih , pač pa na teraso ho­
tela. — K aj so prvine »Slavčka«? Planine, km ečka hiša, 
g o stiln a . . .  vse to se da lepo združiti v prospektu, ki ga 
tvori stavba hotela. — N am estiti se da orkester, zvečer 
luči — vse pod milim  n e b o m . . .  Veter, solnce, sence — 
vse to pa stavi na razpolago nebeški m a šini s t . . .

Naloga, k i so si jo  nadeli p r ire d ite lji n i m ajhna. N a­
sprotno: velika je  in odgovorna. Ako uspe, imamo vsako 
leto v je sen i par dogodkov gledališk ih  na prostem , m orda 
črez čas celo serijo , ki bo t ra ja la  mesec dni ■— ako  p a  ne 
uspe, smo se pom aknili za deset, m orda več le t nazaj v
molk. Bilo bi škoda, k a jti v L ju b ljan i imamo še G rad in
p rekrasno  dvorišče v Alojzi je  višču, imamo »pod Rožnik«, 
ki čaka na »Prodano nevesto«, Napoleonov trg  in m orda 
rotovž za »Dantona«. — Naloga je eno. D rugo je  obisk. Obisk 
ina naloga — to je  oboje, k a r bo odločevalo.

Ljubljana vous inoite au festiva l de la »semaine ropale 
au mois de septembre 1931, ou on decouvrira le m onum ent 
du lini Pierre I. A  cette occasion nous publions ci-dessus les 
articles sur le fesiioal par le Prof. Jarc (sous-maire), dr. Du­
lar (direeteur de la foire), Prof. še A  (regisseur en chef) el
Particle sur le developpem ent d ’architecture a Ljubljana par 
le dr. Stele (conservateur).

IX. kongres PEN-klubov v Haagu
C ette annee une reunion internationale du PEN-Club a 

eu lieu a la liane. Nous publions ici Particle de cette reunion, 
a laquelle les delegues du PEN-Club  — centre slovene L jub­
ljana (capitale des Slovenes en Yougoslaoie) ont pris part.

V iteška dvorana o Haagu, k jer  se je  pršil kongres PEN-kluboo

dolžnosti so večje kot n jihove pravice. P ravi nacionalizem  
je  mogoč samo v družin i enakopravnih  narodov. Noben 
del skupnosti te  d ru ž in e  ne sme pustiti, da drugi zaostane, 
če noče, da bo sam im el škodo od tega. Nočemo tako zva- 
nega m iru  za n ek a j let, am pak  mir. — V debati o p ra ­
vilih federacije  je  končno popolnom a nadvladalo  načelo, 
da ima vsaka sam ostojna lite ra tu ra  pravico, da se sam o­
stojno udeležuje federacije. To načelo je  velevažno, k e r

Pisatelj John G akrvorthp, predsednik oseh PEN-klubov

22., 23. in 24. ju n ija  se je  v ršil v Haagu IX. m ednarodni 
kongres PEN klubov. U deleženih je  bilo okrog 40 lite ra tu r  
s p rek o  300 delegati in častnim i gosti. T ri jugoslovanske 
k lube je  letos po m edsebojno dogovorjenem  tu rnusu  za­
stopal lju b ljan sk i k lub  z delegatom a prof. Jušom Kozakom 
in dr. Fr. Steletom. Poleg jugoslovanskih častnih gostov 
Ivana M eštroviča, J. Dučiča. M. K ašanina in M. ču rč in a  se 
je  kongresa udeležil tud i slovenski pesnik dr. Igo G ruden. 
Kongres je  ponovno proglasil osnovna načela g iban ja  
PEN klubov, ki jih  je  p redsedn ik  federacije  G alsw orthy 
k ra tko  označil kot »m ednarodno p rija te ljs tv o , pravičnost, 
m irovna ideja«. Izraza ti zadn ji ideji so dali posebno za­
stopniki F ran cije , N em čije in Poljske, ki so izjavili, da 
obso ja jo  vsakega, ki p r ip ra v lja  novo vojno. O petovano so 
posam ezni odlični zastopniki g iban ja prog lašali to in druga 
osnovna načela. Tako je  bilo posebno jasno  op redeljeno  
stališče nasproti pretiranem u slepemu nacionalizm u. Nizo­
zem ski p redsednik  kongresa, pesn ik  Boutens je  n. pr. 
poudaril sledeče: P ripadam o k tistim  ljudem , ka terih

Jon Soensson (Nonni), 
islandski m ladinski pisatelj

Feliks T im m erm ans, 
flam ski pisal el j  Foto Juš Kozak
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Haag \ sc h i i ke  l o t u :  I u» k o z a k

je  b ila  n jega  posledica, da je  o sred n ji odbor priznal pred 
enim letom  pravico sam ostojnosti slovenskem u PEN k lubu  
v L jub ljan i.

Izmed sklepov kongresa je  n a jv ažn e jš i oni, s katerim  
se u s tan av lja  PEN ska cena. Tekm a za n jo  se vrši vsaki

Zuidersee, osuševalne priprave na jezeru

dve leti in ima vsaka v PENski organizaciji zastopana lite ­
ra tu ra  pravico, da predloži eno zadnji dve leti izšlo delo. 
Delo, ki izide iz iekm i kot najbo ljše , naj bi se prevedlo 
po možnosti na vse v PEN ski organizaciji zastopane jezike, 
v sekakor pa v svetovne. S tem je  dana tudi slovenski lite ­
ra tu r i možnost, da se udeležu je m ednarodne tekm e in po 
n ji p rod ira  v svet. Če tudi predloženo delo ne bi dobilo 
cene, je  velik pom en že v tem, da bi 40 kom isij po vsem 
svetu to delo preč ita lo  in  se seznanilo z njim .

Soglasno je  b ila  tud i odobrena rezolucija, s katero  se 
PEN kongres obrača na \s e  v lade in jih  opozarja  n a j ne 
ravnajo  sirovo s političnim i in verskim i je tn ik i.

Velike važnosti je  d a lje  sklep, du PEN klub i prevzam ejo  
skrb  za izdajo  preg leda prevodne lite ra tu re  vseh narodov 
in  p reg leda sodobne lite ra tu re .

Za p rihodn je  leto je  določen kongres v Budim pešti. 
XI. pa se bo vršil 1. 1933 v D ubrovniku.

Ldeleženci kongresa so obiskali po kongresu  še D elft, 
R otterdam  in A m sterdam  ter so si ogledali osuševalna dela 
na Zuiderskem  jezeru .

1. Dr. Milan Kašanin, srbski romano­
pisec, 2. Hermon O uld, ta jn ik  london­
skega PEN -kluba, 3. Dr. France Stele, 
ta jn ik  ljub i j. P E N -kluba , 4. Dr. Igo 

G ruden, slovenski pesnik
N em ški pesnik Theodor Diiubler 

in  dr. Fr. Stele
Slovenska zastopnika romanopisec prof. 

Juš K ozak in pesnik dr. Igo Gruden
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Fran Leostik v letu  1865.
(S lika  je  pooeiana iz spodnje  skup ine , kuže  

ga v n a jlep ii m o ik i dobi 34 let)

Fran L evstik  1831,— 1887.

La Slooenie celebre ceiie annee la fe te  seculaire de la 
naissance (le »on gr n n d poete, criti<iue et philologue 
I' run Levstik.^ Pour faire honneur a son souoenir, nous 
publions ici l'article de M. Jarc, ecrioain slooene.

»Ju žn i Sokol*, prDO sokol­
sko društvo  na slo­
vanskem  jugu

1 -

>.

' C

fiesti o tr e t ji  vrati 
sto ječ  je  Fran L ev ­
s tik , tr e tji  o drug i vrsti 
sedeč starosta dr. Costa, desni 
poleg z  dolgo brado načeln ik  Mandi

Fran Levstik
(Ob stoletnici ro jstva)

M iran Jarc

Bil je  pesnik, p isa­
te lj, sa tirik , k ritik , 
urednik , slovničar, i. 
t. d . Začetnik slovenske 
novele, slovenskega ro­
mana, k ritik e . P rip rav ­
l ja l je  tem elj Slovenski 
M atici in  slovenski d ra ­
mi. N i ga poprišča k u l­
tu rn e  dejavnosti p ri 
nas, k i ne bi očitavalo 
njegove oblikovavnosti.

»Pesmi« za tihe  u re  
so mu postale usoda.
Za vedno so ga pahnile  
iz m irnega živ ljen ja.
Od ted a j se je  začela 
n jegova pot. Vrhovi: 
slogovno n a jb o lj čista, 
naša povest, p ravo  slo­
vensko Pism o — M a r ­
t i n  K r p a n ;  obilica 
fragm entov, k i so jih  
u p o rab lja li za vir živih 
navdihnem  (Popoto­
v an je  iz L itije  do Ča­
teža, i. t. d.; Odlom ek 
skrivnostnega D e s e t e g a  b r a t a ,  ob katerem  vpliva Ju r­
čičev so im enjak  p rav  ponižno preproščinsko  v duhu k ra in lja - 
vega »romana«, m edtem  ko im a L evstik  že v te j prvi, kom aj 
začeti podobi nakazano e lem entarno  osebnost desetnika, ki 
mu segajo koren ine v pošastno v iharnost onstranskega k ra ­
ljestva. Desetnik Zlatorepcc ima že predhodnika v M rtolazu 
iz Popotovanja, ki se nam  ob m odrovanju o zvezdah zapiči v 
spom in kot san jsko  ugankarsk i groznik  » ...  Časi, kad a r grem 
zvečer iz kacega hram a, pa tuko p rem išlju jem  p ri svoji 
neum ni pam eti. Saj to je  vendar le čudno, kako so te  zvezde!

Menda im ajo kako
Slika je  iz leta 1865. yo/ vodo' kuk«r r  , r  , T. ... cele v pan ji. K aj pa

; i ° r r C' JUMJ°na k i je  v Skriv-I n .t S o k o l. F„ L ju b ljan a  „ e m  r u z o d e n j i  p e l i n

im enovana? Pisano 
je, da bo na zem ljo 
pala. Ta čas bo čud­
na prikazen  zavoljo 
naših grehov.« M or­
da se mu hočeš po­
sm ehniti zavozljav- 

\  cu? N ikar. N jegov
odm ev: » Č l o v e k
m o r a  v e n  d e r

E r e  m i s l i t i ,  k a j  
o z a  d u š e !  M or­

da vi res nič ne v er­
jam ete? S a j  s e m  
u ž e  s l i š a l ,  d a  
p r i  u č e n i h  n e  
i š č i  v e r e .  P a  jaz  
tud i še  n ek a j vdm, 
akoravno  dosti ne.«

Zlatorepec izpove 
o sebi: » . . .d e s e t i
b ra t sem ; da to re j 
gotovo ne bodem n i­
k d a r im el na zem lji 
m iru  in pokoja, k a ­
kor ga ni še imel 
noben deseti b ra t 
k o likor jih  je  bilo 
od začetka sveta do 
d an ašn jih  ča so v .. . .  
K aj pa je  vendar ta 
spačeni m alopridni 
svet? Ali je  vreden, 
da mu služi pam eten 
mož b istre  glave in 

s v o b o d n e g a  
srca! Po m ojih m i­
slih je  D ijogen bil

V prvi o r ill  s ed ijo : 
tr e tji  K a jie lj (oče se­

danjega staroste K ajzelja ), 
peti K ollm an (oče trgovca Koll- 

m ana), osmi igralec in novinar Nolli
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Fr. LevstikoD rokopis klasične balade 
»U bežni kralj« , k i jo danes zna na izust 

osak izobraženi Slovenec

največ ji, edini mož na s v e tu ! . . .  K tera  usta so prisegla, da 
se n ik d a r več v n a ra v i ne vzdigne lirup, k i u tegne p re ­
vrniti, k a r  koli im ajo dragega, velikega, slavnega, k ra s ­
nega vse d e ž e le . . .  A leksandri! Napoleoni! K je bode potem 
vaša nesm rtna s la v a ? . . .  N a jh u ji na zem lji pa je  tis ti go­
tovi boj, ki ga je  im eti noč in dan z oholim i neum neži . . .  
G o rje  ti, če se po robu postaviš tacem u človeku, s katerim  
se celo bogovi zaston j bore. Boljše bi ti bilo, da si na 
v ra t obesiš m linski kam en te r  skočiš v m orsko globočino. 
Komur je  znana p lelikoba dolgočasnega, k riv ičnega, v 
hudobije  pogreznenega sveta, m ora, če hoče govoriti res­
nico, naravnost povedati, da največa m odrost vsega slo­
venskega slovstva so K ančnikove besede: »Auf der W elt 
ist alles sauer, pust je  ves ta  svet.«

Ali nam  to govori Levstik  iz le ta  1863. ali sodobnik, ki 
gleda plešoče obsedence jazza, stv a rn e  k rm a rje  — K ra­
m arje  »U. S. Evropa«, ali naveličanec, ki beži v kvijetizem  
teozofske n irvane?

Levstik nam govori tudi iz K rpana — slovenski — o, da 
bi bil vedno sam o takšen  slovenski! — odm ev svetu v lada­
jočih oholih neum nežev: » ...K d o  je  pome poslal kočijo 
in štiri kon je? Vi ali jaz? D u n aja  ni bilo meni treba , mene 
pa D unaju . Pa tudi, kdo bi m islil, da lipove p ravde  še zdaj 
ni k ra ja , ne konca? Ali je  bilo tisto  drevesce vaš bog ali 
k a j?  T ak les raste  za vsaciin grmom, K r p a n a  p a  n i  
z a  v s a c i m  v o g l o m ,  š e  n a  c e s a r s k e m  d v o r u  
n e ,  hvalo Bogu! . . . P a  jaz  bom drugo nared il, kak o r se 
n ikom ur ne zdi! . . .V s e  bom posekal, k a r  mi bo prišlo  pod 
s e k iro . ..«  [M imogrede: Levstikov M artin K rpan, bi nam 
m oral b iti naš v sak d an ji duhovni k ruh , v ju tro , v poldan 
in p red  nočjo, da bi nam  šla beseda v m isel in voljo, v 
srce in v k r i in da bi d a ja li k rp an sk e  odgovore z besedo 
in z d e jan je m  vsem, k i k ličejo  pomoči p re d  Brdavsom  in 
še zato, da bi im eli moč strah o v a ti i B rdavse i legijon  
du n ajsk ih  epigonov].

Kdo in k a j je  ted a j Levstik? Sto odgovorov: na jp rijem - 
Ijive jši je  bil počaščenje n jegovega spom ina in slavnost v 
lle tjah . Spom enike in spom inske plošče smo postavili in 
vzidali tud i v čast V odniku in P rešernu  in Jenku in C an ­
k a r ju  in še mnogim. Bleiweis nim a spom enika, k er ga ne 
po trebu je , k a jti dober del našega živ ljen ja  je  bil še do 
včeraj (pa k a j — m orda je  še danes, in bo še ju tr i)  verno 
posnem anje p rvašk ih  m etod in d e jan sk o  posnem anje n e ­
sm rtn ih  besed dr. Coste, lju b ljan sk eg a  župana, ki je  za­
k lical na L evstika: »Pogine n a j pes!«

Zgodovina slov. kn jiževnosti, k i sem jo  svoje čase 
edino imel p ri rokah, mi tudi ni vedela o Levstiku  pove- 
duti d rugega kot v rsto  sk rbno  znesenih letnic, ki so delile 
njegovo ž iv ljen je  na toliko in toliko razpredeln ic, — po 
vseh teh  vzornih razpredeln icah  si se zibal in sukal, da si 
slednjič  našel, da je  Levstikovo ž iv ljen je  bilo šolsko dolgo­

časno in m arljivo , k ak o r je  ž iv ljen je  vseh velikih, kadar 
se jih  do taknejo  šolniki.

Rom ana o Levstiku  pa nimamo. P regelj se je  do taknil 
Simona Jenka v »šmonci« in zapelo je  do srca. Tako 
bridko  bi m oralo zapeti iz rom ana o L evstiku. Pa še brid- 
k e je : m račno in grozno, da bi se s tr l do obupa in veli­
častno, da bi nenehom a d a ja l hvalo tem u izbičanem u slo­
venskem u križanem u, ki je  m oral te lesno pasti kot žrtev 
slovenske neum ne oholosti in goreti iz sebe, k ak o r je  gorel 
P rešeren , k ak o r je  gorel C an k ar iz sam ote v sam oto za 
nov rod. O genj iz srca slovenske zem lje, da bi raz ta ja l 
naš led in dal zavetišča slov. m isli in besedi — to je  
Levstik. Zato je  n jegov delež sam ota in m učeništvo.

Pa imamo vendar tudi že p re tre s ljiv  rom an njegovega 
ž iv ljen ja : Levstikova P i s m a  (izšla letos v Slov. Matici). 
N eposredno v p ije jo  v nas, iz n jih  se trg a  živo živ ljen je , 
vest k rič i iz n jih , odpor in upor d u h a  p ro t togi gmoti. Iz 
teh pisem podoživljam o L evstika v odnosu do njegovega 
okolja , do B leiw eisa in Novic, do Jurčiča in S trita r ja , do 
narodnih  in narodovih  voditeljev , p rvakov  in pisavcev, in 
vnovič spoznamo, kako  se svet deli v dva dela: večina se 
pokorava gmoti, to je : v z tra jn o  se drži p rivzgojen ih , 
udobnih oblik  ž iv ljen ja , k e r  se boji nem ira, ki »škoduje 
živcem«. Vsak razvoj »škoduje živcem«, nam reč resnični 
razvoj, ki te r ja  od tebe osebnih  žrtev ; zato se večina že 
nagonsko, v zgoščeni sili pa zavestno d ruži v odpor proti 
posam eznim  redkim  nosilcem vesti, k i p rin aša jo  nav i­
dezni nered , v resn ic i pa le v išji red. T ak nosilec vesti 
je  bil Levstik. S trašno ozko in žalostno je  bilo okrog 
njega. Zatohlo in m rčesno: frak arsk a  lju b lja n sk a  osm raje- 
nost. K ako sram otno spričevalo za tedan jo  slovensko go­
spodo je  n jegova borba za n a jbo lj ozki te lesn i obsto j — 
čudno te spreletu , ko spet in spet čitaš, kako  m ora ta silni 
duh — hočeš, nočeš — kloniti vsaj pri uporab i form alnih 
nazivov pred  vsem ogočnostjo d ružbe: »Visokočastiti gospod 
doktor!« (Bleiweiss, nam reč), »H ochgeborener l le r r  Lan- 
desprasident!«  »Euer W ohlgeboren!« (A. G ertscher, dež. 
sodni predsednik) i. t. d. Ti enodnevni gospodje — ta 
vekovit duh iznad n jih ! Pa je  že tako ; ne samo p ri nas 
in tak ra t, tud i zdaj in tud i drugod. Nemški p isatelj Thomas 
Mann je  n ek je  zapisal: d ružba od k lan ja  duha kot izraz 
g reha  in razbrzdanosti. M eščan tc že spoštu je, če le  vršiš 
kakršnoko li »dostojno« službo, pa čeprav  očitu ješ najbo lj 
povprečno darovitost. Isto m ero spoštovanja pa bo meščan 
d a ja l šele p isa te lju , ki sto ji na n a jv iš ji lestvici h i je ra rh ije  
duhov, pa še takega p isa te lja  bo nižje cenil kot svojega 
tovariša b an k irja . — Prav  živo mi je  ostal v spominu 
odstavek nekega pism a, ki ga je  bil pisal Levstiku urednik 
Slov. N aroda Anton Tomšič, — k a r  na smeh ti gre, ko 
poslušaš sk rbne  in pam etne Tom šičeve nasvete, podobne 
vsem nasvetom  »praktičnih« ljud i. In ta je  bil celo Lev­

»Paoliha«, satirični list, k i ga 
»Naprej«, k i ga je  urejeval Fr. L evstik  je  izda ja l in  urejeval Levstik
in izda ja l pesnik Vilhar. Zatrla ga je  na D unaju. Zavrli so g a — slo-

aostrijska  cenzura venski pervaki
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stikov p r ija te lj!  Na p rim er: » . ..T e b e  (nam reč: Levstika) 
sk o ra j ne urnem! Saj si se vendar n eka j učil, se ogledal 
po svetu, n ek a j skusil in  T ebi bi vendar svet in  člove- 
čanstvo, in  slovenstvo in  slavenstvo bilo tak  m a jh n o . . .  da 
bi T i ne mogel n ičesar pisati, da bi Tebi in  slov. p isa te ljem  
ne bilo mogoče več delati, ako ne bi smel pod ira ti Ko­
seskega in, dan za dnevom , puliti se Bleiweisom, k e r »Pra­
tiki« ni dal slovenskega im e n a ! . . . Z akaj se nočeš iz la s t­
nega živ ljen ja , iz lastn ih  skušen j izučiti. Na svetu živimo: 
tega ne smemo pozabiti, in če tud i m oja m orala ni, da bi 
m oral z volkovi tu liti, vendar tud i vem, k a j se p rav i — 
se z bikom bosti!« (24. 2. 1871.)

»Zdiš se mi podoben učite lju , ki svojem u učencu nalogo 
p red  nosom razpara  te r  m u jo  z nogami po tep ta dostav­
lja  je, da s trepetočega reveža n ikdar ne bo nič. Jaz se s to 
metodo ne m orem  sp rijazn iti, naše občinstvo tudi n e . . .  
Ti misliš, da si m učenik resnice. Jaz sodim drugače, z 
m enoj mnogo ljud i, ki tud i niso ravno zbežali iz norišča. 
Meni je  jak o  žal, da je  tako prišlo  — jaz  sem izgubil zopet 
eno iluzijo in morebiti Ti e n o ...«  (5. IH. 71.)

Na to »previdnost« je  L evstik  k ra tk o  odpisal: »Pa­
m etneje se m i zdi, da p rep ir  končava; sa j nič ne k o r is t i . ..«

Levstik očitava poleg vseh drugih  lastnosti, ki so zna­
m enja gen ija lnega človeka, tud i tisto  brezpogojno vero  in 
zaupan je  vase, ki jo  p rep rosti človek često zam enjava s — 
trm o. Ta vera  vase, zau p an je  v svoje poslanstvo kot 
en k ra ten , nepovra ten  po jav  je  značilna za vse ro m arje  za 
Križem. Zato so ti u č i t e l j i ,  k ak o r bi jim  deja l šolnik, 
v zgled in v slabotno posnemo spet samo svojim trabantom , 
m edtem  ko bo m oral vsak nov rom ar znova, v drugih 
okoliščinah, in za dosego druge, še nepoznane v išje  ravn ine 
ponoviti bo j . P o n av ljan je  je  samo v trp lje n ju  in v doživ­
lja n ju  sam otnosti, ne pa v obliki in vsebini poslanstva. 
O dtod tudi vsa trag ikom edija  p roslav  in posm rtnih  p r i­
znanj, k a jti samo od-ločenost je  delež oznan jevalcev  Lev­
stikovega rodu.

Utvi
Fr. Levstik.

Dve utvi sta prileteli 
v jezero pod skalni grad; 
tam  p lavata  družno po vodi, 
veslata v kristaln i hlad.

Prem išljam  iz okna dve utvi, 
a v meni u trip lje  srce, 
zam akneno v dneve nekdanje 
na lice usiplje solze.

Naša nesreča
Fr. Levstik.

Kaj čaka drage naše domovine?
Vsi viri nje živ ljenja so odprti 
od nekdaj, in polagoma jo k smrti 
samo slovenskih grehov kletva rine.

Sram otni dan, ki bode zadnje sine 
kropil stideč je j na m rtvaškem  prti, 
brez solze pokopaval rod za trti — 
ta dan poplača nam  vse naše čine!

Izdajstvo, sam oljubje in m ehkota, 
trepet, domač razpor, neskrb, slepota 
in svojstvo, s k terim  opicam smo v rodi:

do vsega gnus, k a r s tu js tva  k nam  ne hodi.
To šiba naša je, ta  nas storila 
v nesrečno ljudstvo — a ne tu ja  sila!

Knjige o Levstiku
Za 100 letnico Levstikovega ro jstva je začela Jugoslovan­

ska kn jiga rna  v L jub ljan i izda ja ti m onum entalno zbirko: 
L e v s t i k o v o  z b r a n o  d e l o ,  ki bo izšlo bržkone v 
7 ali 8 zvezkih, vsak v obsegu 400—500 strani. Izda ja  bo 
obsega vsa dozdaj nam  znana in ohran jena Levstikova pisma, 
in opombami. Uredil jo bo dr. Anton Slodnjak.

P rav tako je  letos izdala »Slovenska Matica« v L jubljan i 
152 stran i obsegajočo knjigo  L e v s t i k o v a  p i s m a ,  ki 
obsega vsa dozdaj nam  znana in o h ra n je n a  Levstikova 
pisma, razen  ljubavn ih . Lepo oprem ljeno  knjigo je  uredil 
Avgust P irjevec.

Ivan Čargo: Portret m oje žene (akvarel)

Nekaj razlag življenja brezplačno 
za poskušnjo bravcem tega lista

Znani zvezdoslovec prof. Roxroy se je spet odločil, da za 
to banovino prired i poskusno razlago vašega živ ljen ja po­
polnom a brezplačno v nem ščini, angleščini ali francoščini.

Slava prof. Roxroy-a je  tako daleč razširjena, da pač nim a 
potrebe, da ga mi uvedemo. Njegova sposobnost, razlagati 
življenje drugih, vseeno, kako daleč stanujejo , m eji že na 
čudotvorstvo.

Celo zvezdoslovci razn ih  n a ro d ­
nosti, ugledni možje, iz vsega sveta 
g ledajo n an j kot na svojega m ojstra 
in slede njegovim  stopinjam . O n vam 
n ašteje  vaše zm ožnosti, vam  pove, 
kako  in kje morete doseči uspehe in 
vam  omeni povoljne in nepovoljne 
dobe v vašem živ ljen ju .

Njegov opis p re tek lih , sedanjih  
in bodočih dogodkov vas bo prese­
netil in vam pom agal.

Gospod P aul S tahm ann, izkušen zvezdoslovec, Ober-Nie- 
w iadom  (D eutsehland), p rav i:

»Razlage, ki mi jih  je  dal g. prof. Roxroy, so povsem res­
nične. To je  tem eljit, dobro posrečen kos dela. Ker sem sam 
zvezdoslovec, sem njegova planetska izračunanja in podatke 
natanko preiskal in našel, da je  njegovo delo v vseh po tan­
kostih dovršeno in da je  tej znanosti popolnom a kos.«

Če želite porabiti to izredno ponudbo in dobiti poskusno 
razlago, sporočite ime tega lista, vaše ime in naslov (brez­
pogojno m orate to svojeročno napisati), dan, mesec, leto in 
k ra j vašega ro jstva  te r priložite 20 d inarjev  v bankovcu ali 
v poštnih znam kah (ne p rilaga jte  pa kovanega denarja ), da 
se pokrije jo  stroški za to objavo, poštnino itd., n ak a r vam 
bomo ta k o j poslali vašo poskusno razlago. Naslovite svoje 
pismo na prof. Roxroy, Dept. 8395 D, Em m astraat 42, Den 
H aag (H olland).

N. B. Prof. Roxroy ne razum e naših jezikov in more, 
žal, odgovarja ti le v nem ščini (ali francoščini a li angleščini, 
kakor kdo želi). Poštn ina za pism a v H olandijo  znaša 3 Din.
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Pariški umetniki in saloni
(»Pariških dnevov« II. del) 

S ilvester Š kerl

Monsieur Silvester Škerl a 
visite cette annee Pariš et a 
cel te occasion aussi plusieurs 
artistes fran<;ais. Nous pu- 
blions ci-dcssous ses canseries 
de salons parisiens et ses 
conversations avec les artistes 
fran<;ais.

Baronica d'Ange d 'A stre

Baronica d’Ange d'Astre
K oliko je  naših ro jakov , k i go jijo  v svojem  srcu a lta r-  

ček hvaležnosti za baronico  d ’Ange d ’A stre!
S posetnico gospe. Vide dr. N ovakove sem se napotil 

v tiho  rue  D enfert-R ochereau , še tiš jo  rad i b ližine g luho­
nem nice. Visoko gori v eni izm ed značiln ih  p arišk ih  p re d ­
revolucijskih hiš sem pozvonil, p rijazen  m lajši gospod mi 
je  odprl. V n jem  sem spoznal slovitega te n o rja  parišk ih  
koncertn ih  odrov, W illiam a G w i n a. N ekam  zasan jan i 
pevčev obraz, n jegov m ehki glas — kakor da hoče ostati 
v soglasju  z njegovim i sin jim i očmi — je  dvignil m oje 
p ričak o v an je  v neko svečano razpoloženje, k i se je  le še 
poglobilo ob pogledu na s sta rin sk im  pohištvom  oprem ljeno  
p red n jo  sobo, v k a te ro  sem lagodno korakajočem u sledil. 
A ko stopim  v drugo sobo, opazim  košare, s pap irjem  po­
k rite  p redm ete  na policah, p reg rn jen e  s to l e . . .  p rip rav e  za 
po tovanje. In Gwinov glas p o ja sn ju je , m irno in  vljudno, 
da je  v stanovan ju  vse narobe, k e r odpotu je gospa b aro ­
nica na oddih, a on sam  da se vkrca že nasledn jega dne 
na prekooceanski p a r n ik . . .  O d h aja  na koncertno  tu rn e jo  
po Združenih d ržavah  severne A m erike. — Gospa pride 
zdaj zdaj — šiv ilja  jo  zadržu je . Izvem še, ko sedem  v 
nas lan jač  ob kam inu  v sobi za glasbo, da bosta G w in in 
v iolinist U any  B r u n s c h w i g p rire d ila  je sen i koncertno 
tu rn e jo  po Jugoslaviji, zlasti pa se veselita  na L jub ljano , 
k je r  sta že dobra znanca lju b ite ljev  glasbe.

V tem  vstopi gospa d ’Ange d ’Astre. Ž ivahna in na prv i 
videz v a jen a  zgoščenega, v naglem  tem pu se od ig rava jo ­
čega živ ljen ja, je  v dveh, treh  stavkih  že poučena o m ojih

It illiam  C min, 
tenor velik ih  pariških koncertov

i

M ontm artre s cerkvijo  Sacre-Coeur

nam enih v Parizu.
O bžaluje, da p rih a ­
jam , ko ses ona že 
p rip ra v lja  n a  odhod, 
tako, da mi ne bo 
m ogla osebno ugla- 
d iti po ti k  tem u ali 
onem u, pač pa p ra ­
vi, d a  je  že te lefo­

n ira la  gospodu 
Brunschwigu, n a j se 
zavzam e zame, naj 
me p redstav i »sve­
tu« in  n a j mi skuša 
o la jša ti težave, k a ­
k ršn e  pač še pre- 
rade  do le tijo  člove­
ka, k i hoče k a j do­
seči. P rav  tako bo 
zdaj zdaj u red ila  z 
gospodom senato r­
jem  Ilonnoratom  vse. 
da si bom ne le 
ogledal pariško  u n i­
verzitetno mesto, m ar­
več da bom imel 
tud i p rim erna po­
ja sn ila  in vodstvo, 
da prodrein  v po­
drobnosti tako id e j­
ne k ako r tud i p rak tičn e  zasnove te  ed instvene in gen ijalne 
ustanove.

N everje tna  požrtvovalnost in  delavnost te dam e zasluži 
p rav  za p rav  izčrpnejšega popisa, toda zadovoljiti se mo­
ram  le z nekaterim i k ra tk im i beležkam i. Od n ek d a j velika 
p r ija te lj ic a  Jugoslovanov, je  b ila  že tik  po vojni v naših 
K rajih in se ja la  sem e p r ija te ljs tv a  med obem a narodom a. 
Marca 1920 ji je uspelo ustanoviti v Beogradu društvo 
p r ija te lje v  F ra n c ije  in  km alu  je  iz te m atice izšla po
drugih  naših  m estih  lepa v rsta  francoskih  krožkov. Žrtvo­
vala je  celo prem oženje, da je  sp rav ila  te  spočetka n e­
znatne  k rožke do veljave in v ž iv ljen je , izposlovala pod­
pore, poiskala lokale, p resk rbovala  kn jige , časopise, kupo ­
vala k la v ir je  — in danes m ore s ponosom g ledati na 
sadove svojega truda. A ni dovolj tega. S trastna  lju b ite ljica  
glasbe, se z vso vnem o posveča sam a te j panogi um etnosti, 
pa sc tudi neum orno tru d i u g la ja ti pot m ladim  talentom , 
med ka terim i uživajo  naši ro jak i n jene posebne sim patije.

g lasbenika — pa tud i m arsika te ri 
neg lasbenik  je  med n jim i — 
ki je  b il po vo jn i d lje  ali
m anj časa v P arizu , a  da bi 
se baron ica d ’Ange d’A stre 
ne b ila  zanim ala zanj, da bi 
ne b ila  sto rila  k a j zan j . . .

L ju b ezn iv o st, s katero  
o p rav lja  svoje p o k ro v ite lj­
stvo, je  p ristno  francoska. 
Svojo pomoč nudi, ne da bi 
p ričakovala  p o v ra č ila , a 
u s tv a rja  p rav  na tak  način 
neko vzajem nost, k i sega v 
n a jraz ličn e jše  in te resne sfe­
re te r  pogan ja  na j lepše ko re­
n ike napredka.

Že z v o n i. . .  M irko P u ­
g e l j ,  naš bariton . P rih a ja  
sem vsak večer se vad it na 
k lav irju . Pozdraviva se — P u ­
gelj se mi v idi m ožatejši in 
ug la jen  — dogovoriva se, da 
pojdem  poslušat njegovo pe­
tje  na festivalu jugoslovanske 
g la sb e . . .

Ta čas je  gospa baronica 
že govorila z gospodom sena­
to rjem  — vse je  v redu. 
Ju tr i n a j se jav im  v n jegovi 
p isarni, dobim  priporočilno  
pismo za vodje posam eznih 
pav iljonov  un iverz ite tnega 
m esta.

P rav prisrčno  se poslovim  
in odhajam  po stopnicah, po 
tih i ulici. Gori pa, p ri pok ro ­

Ni ga slovenskega
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v ite ljsk i gospe, 
teče u ra  ž iv lje­
n ja  d a lje  s s k ra j­
no napetostjo  — 
še to liko  in  to li­
ko obiskov nocoj, 
ju tr i  g lasbena 
m atine ja , ju tr i  
slovo od Pariza, 
p o ju trišn jem  »od. 
dih«. Bal bi se 
takega oddiha, k i 
je  spet ves v 
vrvežu neštetih  
d ružabn ih  obvez­
nosti, v k a te re  je  
vsikdar zapleten  
Parižan.

Salon madame 
Piazza.

E legantn i D a- 
ny  Brunschw ig 

Dunij Drunschmig,  m e je  spreje l,
violinist  kak o r je  b ilo  do­

m enjeno, ob n e­
navadno zgodnji ju tra n ji  uri. V lepem  salonu sva sc 
pom enkovala — tožil je  rad i p renapetega živ ljen ja  
v Parizu , ki žene človeka b rez  oddiha vedno n ap re j, 
d ok ler se zvečer ne zgrudi do sm rti u tru je n  v po­
ste ljo  . . .  P ripovedoval mi je  o svojih  s im patijah  do 
naših m ladih — Noča, Š kerjanca, P ug lja , R u p ija  — 
in o težavah, k i mu jih  p rizadeva o rgan izac ija  kon­
certne  tu rn e je  po Jugoslav iji. N azadnje se domisli,
.la me kn jiževnost bo lj zanim a od glasbe, te r  mi 
pokaže n ek a j dragocenih  izv irn ih  izdaj B arbey 
d ’A urev illy jev ih  del, k a te rih  vsako nosi na prvi 
s tran i av torjevo  lastnoročno posvetilo  z rdečilom . 
F anatičn i mož se je  nam reč p ri p isan ju  n a jra jš i  po­
služeval rdečila, k ak o r sem se pozneje še p repriča l, 
ko sem slučajno  v idel v nekem  izložbenem  oknu 
razstav ljen e  n jegove rokopise.

Pa mi p ride  v roke drobna kn již ica: »Le M iracle 
d ’O rphee«. Zdaj že ve, kako  bom n ajlaže  spoznal 
parišk i »svet«. H itro  mi izroči n ek a te ra  priporočilna 
pism a, k i jih  je  im el že p rip ra v lje n a  in  k i n a j bi 
mi o la jša la  rešitev  poslovnih zadev, po k a te rih  sem 
v Parizu , nato  odideva k  telefonu. Gospod Brunsch- 
wig prosi gospo P iazza (izg. P iaca), da l>i mi povedala k a j 
o »1‘ equ ipe m usicale des prisons«, češ, da sem z navduše­
n jem  p reč ita l knjižico  »Le M iracle d ‘ O rphee«. — Res še 
nisem p reč ita l kn jižice, a ko sem izrazil ta  pom islek, je  bil 
gospod Brunsclnvig m nenja, da je  dovolj, ako knjižico 
površno preg ledam  in rečem  le, da me je  zelo genila. Go­
spa P iazza da je  na to svoje delo jak o  ponosna — sicer 
pa n a j bom točno ob 5. u ri p ri n ji, danes sp rejem a v svo­
jem  salonu.

Ko mi je  gospod Brunschw ig ob ljub il še povabilo na 
zasebno soarejo  nekega japonskega sk la d a te lja  (katero

Karel Rupel, violinist Foto Veno P ilon , P a riz

mi je  tud i poslal, le žal, da nisem u tegnil izkoristiti p re ­
lepe prilike), sva se poslovila — tik  p red  vhodom v hišo, 
k je r  ima senato r H onnorat svojo p isarno. O b ljub iti sem 
mu še m oral, da se bom oglasil p ri n jem  v vsakem  slučaju ,
ak o  bi česa p o tre b o v a l.-------

Popoldne me je  odpelja l taksi iz hotela v razkošno 
ulico Francois Ier, v neposredni bližin i G rand  Palaisa. 
M adam e Piazza, sem pom islil, s ta n u je  pač zelo po tratno .
— Ob misli, da bom imel p riliko  spoznati p rav i parišk i 
»salon«, k ak o r ga iz neštetih  opisov francoskih  p isa te ljev  
že davno pozna ves svet, me je  nekoliko čudno spreletelo.

O rkestralna skušn ja  dram atične legende »Tešem zvonu« ob proslavi 80 letnice znam enitega francoskega kom ponistu I incenla  
d Indi/-ju  o dvorani Pleyel, Pariz. Spredaj: tenor Poulet, sopran Malnovij-M urseillac, autor d ’In d y , Pugelj, P ifteau
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Nisem so varal. 
Ko sem vpisal svoje 
ime na pripravljeno 
polo ter oddal svoj 
klobuk, me je soba­
rica peljala  po dol­
gem hodniku, po k a ­
terem  so bili razpo­
stavljeni raznovrstni 
dragoceni predm eti, 
naravnost v salon. 
Prvi hip sem obstal: 
zdelo se mi je, da sem 
stopil na gledališki 
oder, p rip rav ljen  za 
kako francosko ko­
medijo. Pet ali šest 
različnih garn itu r po­
hištva — mize in fo­
telji — ob stenah 
kipci in slike, omare 
in astre — kakor ve­
lik čudežen grm, si­
ja jen  kam in iz finega 
m arm ora. V rata v so­
sedno sobo za glasbo 
so bila na stežaj od- 

...  , T, prta, takisto  druga
Pevec M irko Pugelj na hodnik, in še v

nasproti ležečo so­
bano, k je r so bili ob stenah razvrščeni stoli in je  stala 
tudi ogromna pogrnjena miza, težko obložena s sladka­
rijam i.

A kom aj z očesom p re le tim  te prostore, opazim, da se 
oz ira jo  prv i gostje v p ričakovan ju , da se jim  predstavim . 
G ovori zda j b rezbrižno  z ljudm i, ki so nerazločno povedali 
svoja im ena, in  ki jih  še n ik d a r v ž iv ljen ju  nisi videl (pa 
jih  m orda tud i n ik d a r več ne boš)! T olm ačenje geografije, 
odkod p rihajam , me za prvi hip še rešu je  zevajoče s tra ­
hote m olčanja. A kom aj so dam e potolažile svojo rad o ­
vednost, se že gospodje spet vm ešu je jo  v pogovor z v p ra ­
šanji najbanalnejše vsebine in a fek tiran i »ah« in »oh« jim 
p rih a ja jo  v odgovor iz šm inkanih  ust (kar pa v P arizu  n i­
kakor ni pohujšljivo , k e r  je  tu  običaj, da se ženske šm in­
k a jo  in bi zbudila pozornost izjem a. V tem p rim eru  se 
mi vidi čedna iz jem a bolj p o h u jš ljiv a  k ak o r nečedna 
navada).

Polagom a se polni salon z gosti, k i se med seboj p red ­
s ta v lja jo  in ločijo v m an jše  skupine. Na vseh licih je  napet 
sm eh lja j, oči o cen ju je jo  z ne p reveč p rik rito  radovednostjo  
dragocenost oblek  in nakitov , k i se sp reh a ja jo  po salonu. 
V edenje je  krčevito , a lahkotno  in p resenetljivo  b rez ­
barvno. K ar d a je  salonu pestrost, je  prav za p rav  naval 
ljud i (cenim, da jih  je  bilo v po ldrugi u ri kak ih  dve sto), 
ki se pom ikajo  v kom aj zaznavni nestrpnosti vedno na 
istem  ozkem  k ra ju  — k ak o r bi vedrili — in se v poluglas- 
nem  živžavu pogovarja jo , pa še nalašč dosti nem irna raz ­
vrstitev  pohištva, k i ga gostje spretno  u p o rab lja jo  v pod­
poro dekora tivnosti svo je lastne osebe. Tam le je  gospod 
m inister in stiska v sivem žaketu obilnost svojega telesa 
med ročni n as lan ja li nizkega stola. T am  spet d rži »cercle« 
dam a, k a te re  neven ljiva  zasluga je , da je  hči nesm rtnega 
francoskega violinista (ki je  že davno umrl). Celo zagoreli 
in družabni srbski »incognitus«, ki je z menoj spregovoril 
par v ljudn ih  besed o L jub ljan i, o čigar poklicu pa nim am  
nobene ja sn e  predstave, ig ra v nekem  kotu »leva« med 
m lajšim i gospemi in gospodičnam i. A n a jm la jše  gospodične 
nosijo s p o g rn jen e  m ize slaščice te r  vp rašu je jo , ali kdo 
želi ča ja , čokolade, kave . . .

G ostje  prostodušno p rih a ja jo  in odhaja jo , k ak o r h itro  
so se poklonili gostiteljici, k i se je  zdaj šele po jav ila  v 
s ija ju  b isern ih  ovratn ic  in neštetih  zapestnic, ki j i  segajo  
od kom olca do zapes tja  in se v ob lik i p rstanov  n ad a lju je jo  
na prstih .

N jeno b istro  oko je  tak o j obvladalo položaj. Ko je  po­
zdrav ila  najod ličnejše  goste, je  sp re je la  še od vsake po­
sam ezne skup ine  pozdravni |x>klon, ki ga je  v rača la  z 
belim , krčev ito  sladkim  sm ehlja jem . S trenom  očesa me je  
na n ek a j korakov  obvestila , d a  me je  opazila. In ko je  
zares p rišla  do mene, k i sem  se bil rešil na osam ljen  stol 
pred zanim ivim  D esm oulinovim  portre tom , je  z gotovostjo  
vedela, da sem jaz  tisti, k i se zanim am  za »l’equipe musi- 
cale des prisons«. V razn ih  p resledkih  — vous savez, j ’ai 
au jo u rd ’hui beaucoup de m onde — je  odhaja la , da po­

zdravi tega ali onega novodošleca, vmes pa mi je  p ripo­
vedovala :

»N ekdaj sem si dom islila, da bi kazn jencem  v ječah 
gotovo sto rila  veliko veselje, ako bi dosegla, da sm ejo 
p r ire ja ti  naši n a jb o ljš i g lasbeniki v kazn iln icah  koncerte. 
Ah, kako  je  bilo težko doseči dovo ljen je  za to akcijo . Ob- 
legovala sem neum orno k ab in e t gospoda m in istra , dokler 
se ni vdal. S kakšnim  nepopisnim  pričakovan jem  sem p r i­
p rav lja la  prv i koncert v m oški kaznilnici! Uspeh je  bil 
nad vse pričakovanje ugoden. Je tn ik i niso imeli le trenutka 
oddiha in zabave, m arveč g lasba jih  je  dvignila, zbudila 
v n jih  na jp lem en ite jša  čuvstva, in gotovo so odšli vsi v 
svoje celice nekoliko žlah tne jši in boljši, nego so bili p r i­
šli v o ra to rij. Začela sem zb ira ti s pom očjo kazniln išk ih  
uprav  pisma, ki so jih  kaznjenci pisali svojcem, in v katerih  
so om enjali koncertne p rired itve . Vi ste čitali kn již ico  »Le 
M iracle d 'O rphee« — k a j p rav ite  na ta pisma?«

Zagotovil sem gospo Piazza, da so me nek a te ra  (vsa, kar 
sem jih  bil v resnici u tegnil p reč itati, a tega nisem  povedal) 
zelo p re tre s la  in genila.

»No, zdaj pa Vas p redstav im  še tem u ali onemu, ki se 
zanim a za Vašo dom o v in o ...«

Seznanil sem se med drugim i z uprav ite ljem  am eriškega 
pav iljona u n iverz ite tnega m esta, s ka terim  sva se m enila 
o D alm aciji, k je r  je  preživel nepozabne dn i; ko sem ga 
opozoril na k raso te  S lovenije, mu je  bilo žal, da si jih  ni 
ogledal. — Potem sem se poslovil in odšel.

V večernem  hladu  sem hodil čez C ham ps Elysees in 
razm išljal o pariškem  salonu. K aj n a j imam jaz  od n jega, 
ko sem ga p rav  za p rav  posetil le iz radovednosti? Toda 
zdaj si m orem  p red stav lja ti, kako je  lahko  človeku, ki 
zahaja  v salone, dobiti najlepše  zveze in se p reriti nap re j. 
Saj to je  nam en »salona« — in  gospe, ki sp re jem ajo  v p re ­
m išljenem  izboru goste v svoj salon, se p rav  za prav ž rtv u ­
je jo  v neki »splošni blagor« — o k a terem  bi se sicer dalo 
razp rav lja ti . . .

Festival de Musique YougosIave
V razkošni koncertn i dvorani hotela »Majestic«, A venue 

K leber, se je  zbralo mnogo občinstva, ki se je  odzvalo

Pod Ei f f lovim stolpom  v Parizu



Vadite se P R A V I L N O  kopati na zraku in na solncu ! 
t. j. pred solnčenjem vterite čvrsto  svoje telo, in sicer kad a r je  suho, z I

NIVEACREME | 
NIVEA' ULJE ffsssr |
O boje vsebuje — edino  te vrste — E ucerit sestavino za nego kože !
— oboje zm anjšu je nevarnost solnčarice, oboje po tem nuje polt tud i ! 
ob oblačnem nebu. N ivea-crem e Vas oh la ja  ob vročini. N ivea-ulje j 
bran i Vas pred  hladom  ob neugodnem vrem enu, a s tem tud i j 

pred prehladom
N ivea-crem e: Din 5'— do 22'— Nivea olje: Din 25'— in 35'— !

Pro izvaja
Jugosl. P. Beiersdorf & Co. d. s. o. j., Maribor, Gregorčičeva ul. 24

vabilu  osredn jega odbora za zaščito jugoslovenske m ladine 
na Sorbonni. N apovedani festival jugoslovenske glasbe je  
bil k a jp ad a  n a jp re j povod, da se je  p ri te j svečanosti 
sestala  jugoslovenska ko lon ija  v Parizu , a tud i mnogo 
francoskega sveta je  bilo. Zares genljivo  je  bilo poslušati 
M okranjčeve narodne, ki jih  je  pel pod tak tirk o  C v je tk a  
R ichtm anna pariški pevski zbor »Yadran«, Duganovo Fugo 
iu Toccato, ki ju  je  izvaja la  na o rg ije  gdč. De Lasalle, pa 
k lav irsk e  skladbe M ilojeviča, Taičeviča in  S lavenskega v 
izvedbi gdč. O lge M ihajlovič; m ladega zagrebškega vio lin­
skega v irtuoza L je rk a  S p ille rja  spretno  igro na lok (B. 
Papandopulo — Jugoslovenska suita), pa še S lavenskega

Ei f f lov slolp o Parizu

»Lirični kvartet« , ki ga je  izvaja l parišk i k v arte t »Yadran« 
(gg. L je rk o  Spiller, I. violina, D ušan Ilin, II. violina, K arlo 
Rupel, viola , in V ladim ir A ntolek, cello) . . .T o d a  Mirko 
P ugelj me je  n a jb o lj razveselil s svojim  petjem  Š k erjan ­
čeve »Vizije«, L ajovičeve »Serenade« te r  dveh p riredb  
N ika Š tritofa po narodnih , edin ih  slovenskih točk obsež­
nega program a.

Svečano razpoloženje je  vladalo  v dvorani. Aplavz je  
bil v iharen, k ak o r navdušen je  občinstva, ki je  globoko 
dojelo nenavadnost tega koncerta.

P ri te j priložnosti sem se nekoliko pom enil s Pugljem , 
ki ponosno v z tra ja  p ri svojem  š tu d iju  v P arizu , dasi mu 
časih b ridka prede. V ztra ja  v p rep ričan ju , da bo edino le 
v tem  m estu n a p re d o v a l. . .  »Ljubim jih  s hrupom  in 
šumom ta velika  m esta, skoznje v svobodo gre, skoznje v 
bodočnost g re c e s ta « .. .

Po koncertu  sem se p rik lju č il K arlu  R uplju , Dušanu 
Ilinu in V ladim iru A ntoleku te r  m ladi študen tk i glasbe, pa 
smo v m etro ju  zdrčali p ro ti M ontparnasseu — naravnost v 
»La Coupole«. P ri čaši piva sem poslušal pom enke: D ušan 
Ilin je  vedel natančno, kako  se godi znam enitem u film ­
skem u zvezdniku Svetislavu Petroviču , A ntolek je  filozo­
fira l o zagrebških  posebnostih  — »kaj buš« — pa o »tom 
prokletom « Parizu , ki v n jem  ž iv ljen je  teče, da ne veš, za 
k a te r i rep  bi ga p rije l. K arlo  Rupel pa je  posegal z e le­
gantno k re tn jo  vmes: n jem u je  beseda n a jra jš a  u h a ja la  v 
L jub ljano . Norčavo je  zavrača l A ntoleka, ki je  navdušeno 
pripovedoval, da je  od k ril v ir bogastva v ideji za lagan ja  
p rak tičn ih  učbenikov tu jih  jezikov. Novodobna m etoda — 
v š tirin a js tih  dneh govoriš gladko ka terik o li jezik . »Kupil 
sem si ,toga vraga* in sem se tako naučil francoščine — 
zares izvrsten pripom oček«. — »Pa si se zares p resneto  
naučil, A ntolek, sa j te še nisem  slišal. da bi bil francosko 
zinil —« m eni Rupel. — »Kaj buš — jaz  pa pravim , da bi 
si napravil debele ,nofce\ ko bi po tej izvrstni metodi 
sestav lja l in izda ja l učbenike tu jih  jezikov za Jugo- 
s lo v e n e ...«

Rupel je  dvoril študentki glasbe, ki je  bila M adžarka in 
je  brezupno  zagotav lja la , da je  težava p rež iv lja ti se s 
škantom  — ah! T ro jica  m uzikantov je  bila nap rav ljen a  
v črne večerne obleke — vratov i so tičali v trd ih  belih 
o v ra tn ik ih  — M adžarka pa v zeleno svilo. Ilin  je  b il bla- 
ziran, A ntolek p rep ro st in predm estn i, Rupel ug la jen  in 
ljubezniv , M adžarka kapric iozna in  brezupna. U ra je  tekla, 
»La Coupole« je  bila vsa v lučkah, vrvežu in zan ikarn i 
puščobnosti. S lik a rji so hodili od mize do mize in kazali 
po rtre te , ki so jih  zagrešili nad m irnim i gosti te r  se po­
nujali, da bi kogar koli portre tirali za m ajhen denar v nadi, 
da jim  p ride  še v te j pozni u ri k ak  bankovec v roke — 
za kavo, za pivo, m orda za o troke  . . .

Mirko Rupel mi je  dal naslov slikarja  Vena Pilona in 
pripom nil, da se m ojster sedaj mnogo bavi s foto­
grafijo . O b ljub il mi je  svoj fo to-portret, k i ga je  bil n a ­
p rav il Pilon. Potem  je  še spraševal, ali ni bilo na koncertu  
iz v a ja n je  S lavenskega pom an jk ljivo  — sa j je  imel k v arte t 
le eno samo s k u š n jo . . .  Pom iril sem ga, ko sem mu za­
gotovil, da je  bila točka izvrstna, n a jb o l jš a . . .  vsaj ko likor 
m orem  s svojo g lasbeno ignoranco presoditi. P ač pa sem 
ga vprašal, ali je  m orda v zadnjem  času zam enjal violino 
za violo, ko je sv iral na ta  instrum ent. O, ne. Rupel 
se sam o »žrtvuje« za k v a rte t in sv ira  na violo. V ostalem  
pa je  zvest svoji v io lin i. . .  in pogled« M adžarko tako, da 
mi uide smeh.
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Kr ul j  A leksander ko t prestolonaslednik  
na Kr f u  m ed vojno

Spodaj v krogu:
Kipar L o j z e  D o l i n a r ,  čegar spome­
n ik  kra lja  Petra bo odkr it d  L jub ljan i 

6. septem bra 1931.

Kralj 
Jugoslavije 

Aleksander I.
je v avgustu praz­

noval 10 letnico  
vladanja.

Ljubljana počasti 
10 letnico s slav­

nostnim »Kraljevim  
tednom« v začetku  

septembra

Levo: A leksander kot 
prestolonaslednik d  

razgovoru s sloven­
sk im i dobrovoljci

Spom enik kra lju  
Petru L, Velikem u  

O svoboditelju  
(model)
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Ženitev Y ussufa  K hana
Roman. F ran k  Ile lle r 

(Dalje.)

A llan  tega n i mogel zam olčati. D etek tiv i so tiho poslu­
šali opis n jegove prigode v ekspresu . N ato je  reke l nad ­
zornik:

»Nekaj vam  hočem  svetovati: ne govorite tam  preko  
o te j zgodbi, dvomim, da boste za to odlikovani.«

»Kako mi je  M irzl hvaležen, ste videli. Dovolite, da vas 
vprašam : zdaj, ko veste, da im a M irzl svo je k rem p lje  
vmes in ste začeli pod robneje  p reiskovati vso zadevo, ali 
upate, da ga boste sa j zdaj prije li?«

»Uradno, u radno  imamo najlepše  nade,« je  k im al nad . 
zornik . »Toda treno tno  im am o važnejši posel: treb a  je
n a jti N j. k ra ljev sk o  visočanstvo Yussufa Khana.«

N adzornik  je  u tihn il, čelo se m u je  zm račilo, b rska l je  
po belježnici. A llan je  u je l zam rm rano  kletev, ki je  ušla iz 
srčne globine gospoda nadzorn ika. T isti hip so se v ra ta  
odp rla  in jezen, s ta r gospod s sivim i b rk i je  p rih rum el 
v sobo. A llan  ga je  spoznal. Bil je  ev rope jsk i vodnik .ma­
haradže, polkovnik  M orrel.

»Nu«, je  zavpil. »Kaj je  novega? Sledovi?«
N adzornik  je  odkim al. »Upamo, da bomo še d a n e s ...«  

je  začel.
»Še danes, ta  teden, zakaj ne takoj: še letos!« je rjovel 

s ta ri polkovnik  in to lkel ob tla, da je  bobnelo. »Morate, 
ali slišite, m orate mi še danes n a jti m ojega črnega Ado — 
nj. visočanstvo, do večera. Sprejeti nas hoče m inister za 
Indijo , ta  civ ilna goba — hm, — ob petih . Čaj in vrag  vedi, 
k a j še vse! M o r a t e  mi ga n a jti do petih, ali slišite, 
sicer bom sploh vse na d robne kosce —«

»Če bi bil na vašem  m estu, gospod polkovnik, bi javil, 
da ne m orete p riti. Brezpogojno. Če sm o dvomili, dali im a 
M irzl svoje k rem p lje  vmes, zda j ne več, po tem, k a r  nam  
je  izpovedal ta  m ladi gospod. In Mirzl, k i je  u k rad e l irske  
k ronske  d ragu lje , se n a jb rž  ne bo odpovedal tem u, da bi 
ne okradel v ladajočega kneza —«

»Ta m ladi gospod! Kdo. hudiča, pa je  ta  m ladi gospod?« 
Polkovnik je  z ijal v A llana, k ak o r da je  uporen  bobnar.

»Mr. A llan K—r—a —g—h,« je  zlogoval nadzorn ik  iz 
pap irjev , »iz Švedske.«

»Švedska, N orveška, to me nič ne briga. Kdo, p ri vseh 
hudičih, pa je  mr. A llan K—r—a—g—h?«

»To je gospod, ki je  nj. knežje visočanstvo zad n jik ra t 
videl v m ističnem  k lubu, o k a terem  ste že slišali, gospod 
polkovnik!«

»Ah—li—h!« Polkovnik  je  zarjovel k ak o r sm rtno  ra ­
n jen  tiger. »Vi ste to re j bili sir, ki ste zvabili m ojega 
črnega Ado — nj. visočanstvo po ulicah in uličicah v tisti 
p rok le ti lokal, k je r  leži zda j izropan  in m rtev. Vi ste bili, 
ne lažite! Vi ste bili!«

A llan  je  vstal, pa se je  zelo mučil, da ,mu je  obraz 
ostal resen. P o lkovnik  je  bil rdeč kakor burgundec od 
jeze pri sam i m isli na ta s trašn i A llanov zločin. Resnično* 
splačalo se je, o p rav lja ti dobra dela in reševati k ronske  
d rag u lje  ind ijsk ih  knezov pred  tatovi! P rav  tako hvaležna 
zadeva, k ak o r če pom agaš onim, ki m islijo  u k rasti te d ra ­
gulje, k ad a r bežijo  iz svo je domovine.

»Nisem jaz zvabil nj. visočanstva —«
»Vi, vi! Saj se vam  pozna na obrazu. Požvižgam se na 

vse, k a r  tu  čvekate!«
»Jaz ne,« je  rekel A llan. I 11 že se je  bal. da bo zadel 

po lkovnika m rtvoud, k er 11111 je  tako trd o v ra tn o  ugovarja l. 
»To je  bil pom agač M irzlev, o katerem  je  p ra v k a r  govoril 
gospod nadzornik . Mene so p rav  tako zvabili v klub —«

»Halia! H ahalia! Zvabili! A re tira jte  ga vendar, nad ­
zornik! On je  bil, p r i vseh hudičih, to vendar m orate  videti 
rn slišati.«

»Mene je  tu d i zvabil eden M irzlevih pom agačev v k lub. 
R adodarno so nas pogostili z vinom, mene, m aharadžo iu 
sta rega  poeta, ki sta  p rišla  k esneje  v tisto  ložo, k je r  sem 
jaz  sedel. O prostite , gospod polkovnik, a li poznate koga, 
ki m u je  ime Stanton?«

»Stanton? S tilton? Kdo za vraga pa je  ta  Stanton?«
»To je  bil mož, ki je  zvabil seboj nj. visočanstvo.«

Priljubljena 
po vsem svetu!

irtcrricLnKAYSLR

Kdor jo enkrat uporabi, ji ostane naklo­
njen. Ugodna in trajna. Dobiva se povsod.

Preprodajalci se obračajo 
na Gustav Husser <£ Sof)n, 
TUien, VIL, Ricf)tergasse lO

Dr. Danilo Majaron (1839— 1931), borec za ]>ri><) slovensko  
univerzo , novinar, politik:. odvetnik^ u tem eljite lj slovenskega  
praonega jezika , predsednik odvetniške zbornice, prvi častni 
dokto r ttnrcrerze kra lja  A leksandra n t.jub tjun i, je  6. avg. 1971 

nenadoma prem inul. Čast njegovemu delu iu spom inu!



Planika z 20 cveti, k i jo  je vzgojil na spojem vrtu  
g. Ja n ko  Sajovic iz Kranja

»Halia! Seveda! N adzorn ik  —«
>Čez n ek a j časa se mi je  posrečilo  pobegniti, p riše l pa 

sem baš o pravem  času. da sem še mogel p rep reč iti vlom, 
s k a terim  se je  tru d il M irzl sam v svoji lastn i osebi. Tako 
se je  oblekel, da je  bil m eni podoben —«

»Ljubi Bog v nebesih, nadzornik , ali slišite, ali ste 
g luhi? Ali m orete požre ti še več laži tega moža? Ali vas 
ne bodo zadušile? N ap rav ljen  kakor o 11. N aj me zadene 
s tre la  z jasnega, če sem še kedaj slišal k a j podobnega! 
0 11 j e  b i l ,  seveda, o n  j e  b i l ,  to vam' zdaj že celo 
uro  vp ijem  na ušesa!«

»Dragi polkovnik , dovolite, da vas vprašan i: a li je  mo­
goče, da sto jite  za v ra ti in pred  v ra ti v istem  trenotku?«

»Seveda, če hočete!«
»To je  nam reč edina m ožnost za to, da je videl v ra ta r  

tega gospoda na eni s tran i pobegniti skozi velika vhodna 
v ra ta  in na d rug i s tran i ga je  našel, ko je  p riše l v sp rem ­
stvu dveh stražn ikov  sem gor, hudo zdelanega tu v sobi.«

»Priplezal je  skozi lu k n jo  v tleli.«
T11 je  p re j še m oral p riti mimo straže  v m aharadževo  

spalnico, je  p rip leza l b rez lestve skozi lu k n jo  v tleh 
sem kaj, da ga sp re jm eta  policista?«

Z daj je  polkovnik  u tihn il. Te m ožnosti, kak o r 11111 jih 
je  p rav k a r  razložil nadzorn ik  tako, k ak o r da je  A11« 11 
zločinec, so se zazdele tu d i n jegovi radovo ljn i dom išljiji 
p reveč na slab ih  nogah. Zgrudil se je  na stol in si obrisal 
z robcem  čelo.

»Dobri Bog v nebesih,« je  vzdihoval, »m inister nas čaka 
ob petih  s čajem  in bog ve s čim še! In m oj dobri glas! 
In v lada v Indiji!«

»Zahvalite se tem u m ladem u možu,« je  n ad a ljev a l nad ­
zornik krotko, toda neizprosno, »da je  p rep reč il vsaj rop 
d ragu ljev . Na lasu  so viseli. Zahvalite se 11111. zares.«

Polkovnik je zaril svoje oko (pod plulo s krvjioi) v 
A llana. To oko pa ni izraža lo  baš velike hvaležnosti. 
M rm ral je nekaj, skočil pokonci in zd irja l skozi vrata.

A llan  je pogledal nadzorn ika, ki mu je odgeivoril s 
sm eh lja jem . T isti lvip so se odprla  v ra ta  in  v sobo je  
p rid rv e la  mrs. Bowblyeva k a k o r  zelena bom ba. Zagledala 
je  A llana in se u stav ila  p red  njim .

»Ali ste  že — vam je p rav il o  L angtrevevi ženi?« 
je  zak licala  in se ob rn ila  n a jp re j k A llanu, nato  k ko ­
m isarju . »Že?«

»L angtreyeva žena?« je  vp raša l nadzornik . »Kdo ipa 
je  to?«

»Strašna oseba«, je  vp ila  mrs. Bow lbyeva trium fira joče. 
»Strašna. O na tiči za vso to zgodbo, l>oste že videli.«

»Dovolite, ali mi m ore eden od vaju  povedati vso za­
devo, toda jasno, k ak o r je le mogoče?« je reke l nadzornik  
in zagrab il pero.

»Dovolite, m rs. Bowlby?« je  vpraša l A llan.
G ospa je  pokim ala in se p rip ra v lja la , da p rispeva vse 

p o trebne  opazke n a  robu. A llan je  začel:
»Tik p red  zaslišavanjem  mi je šinila v glavo misel, 

da sem  jo  m oral razm isliti do  konca, gospod nadzornik . 
O čitno sta Mirzl in n jegova banda vse, k a r  se je  godilo 
v hotelu, natanko  nadzira la . Mogli bi b iti vohuni strežaji. 
sobarice, n a ta k a rji , tekač i, k i jih je  tu  vse polno. Ti vo­
huni so ga obveščali o vseli sobah in tud i o tem. da sem 
se seznan il z rodbino Bow lbycvih, ki im a jo  sobe nad

sobam i nj. visočanstva. Zvedeli so, da Bow lbyeve d ružine 
sinoči ne bo do poznih u r  doma. To je  bilo določeno že v 
p etek  in zato so tak o j nap rav ili načrte . Da pa bi se po 
teh načrtih  m oralo zgoditi baš tako, da bi se p reob lekel 
Mirzl v mene, tega b ržda  niso sk len ili n ap re j, če tud i bi 
to  bilo možno. Toda k tem u tole: mr. Bowlby me je  sinoči, 
p reden  so odšli, p rijazn o  povabil, n a j pridem  v njegovo 
kadiln ico  in n a j izpijem  kozarec  w hiskya, če mi bo godilo. 
To je  bilo okoli osm e u re  in mr. Bowlby m i je  celo 
ob ljub il, da bo obvestil slugo o tem. Ali vas je  iznenadila 
ta podrobnost? Sedeli smo ted a j sam i p ri m izi; n ikdo od 
hotelskega osebja ni bil v bližini. Če je bil Mirzl zvedel 
to v zadnjem  tren u tk u , potem je  jasno , da ga je  ta  vest 
vodila p ri izb iri p reobleke. Toda kako  je  to mogel zve­
deti? K akor sem že rekel, ni bilo n ikogar d rugega v b li­
žini. Ko pa so odšli, sem se slučajno  ozrl na desno, od
naše mize pogledano. I 11 tam , v tem ni senci palm, ki k ra ­
sijo ta  del jed iln e  dvorane, je  sedela od tem e zak rita
dam a, o k a te r i trd i m rs. Bowlbyeva, da je  dvom ljivega 
značaja , A m eričanka iz dobre družine, ki pa je  pred leti 
pobegnila iiz A m erike in se b a je  tu  v Evropi združila  z 
nekim  pustolovcem . N jeno ime je  m rs. L a n g tre v ...«

»I11 danes,« je  zadonel v reščavi glas m rs. B ov lbveve 
k ak o r trom peta, »danes ob pol osmih z ju tra j  je  mrs. Lang- 
treveva  izginila iz hotela. Malo p re j pa je  še p re je la  lo­
kalno  ekspresno  brzojavko!«

VIII.

D oživ lja ji m ynheera  van Sclileeten.

Ž ivljenje m ynheera  van Sclileeten je  bilo polno raznih 
p rip e tlja je v . K ar je  b ilo  v tem  p rije tn eg a  za m vnheera 
van Sclileeten, je  bilo to, da so se gibali v črti, ki se je stalno 
sp en ja la  kvišku. Iz neznanca je  postal ev ropska znam e­
nitost, iz ubožca bogat mož, iz bogatega še bogatejši. V 
tem  letu, ko je Yussuf K lian iz N asirabada prvič obiskal 
Evropo, je bil gospod van Sclileeten tu  najznam en ite jš i 
specialist za d rag u lje . Kot je  povedal mr. Bow lby A llanu, 
je  bil izdelal diadem, ki ga je o priliki poslala francoska 
repub lika  rusk i carici in še ducat podobnih stvari. G lavno 
poslovalnico je  imel v A m sterdam u, toda n jegov poklic  je  
t ir ja l od n jega, da se p rav  toliko časa m udi v Berlinu, 
P arizu  in Londonu, k ak o r v svojem  ro jstnem  m estu. V 
vseli teh m estih je  imel podružnice ali pa korespondeute.

Koncem avgusta je  tega leta p re je l v B erlinu  (k je r  se 
je  m udil po naročilu  finančnika, čigar ime začenja s črko 
B. in ki je  kesneje  postal plem enitaš) pismo svojega ko- 
respondenta iz Londona, da ga išče nek i polkovnik M orrel 
za svojega varovanca, m aharadžo iz N asirabada. M vnheer 
van Sclileeten, ki sicer še ni im el posla z o rien ta lsk im i 
knezi, pa je  zato tem  več slišal o n jih  d rag u ljih , je brižno 
sp re je l ponudbo, posebno še, k e r je  bilo govora o p re ­
ce jšn ji nagrad i. To svoje veselje  je  sporočil časnikom  in  
ti so se v več noticah veselili z n jim  vred. Šlo je  za novo 
obliko in p redelavo  m aharadževih  dragih kam nov. Mladi 
knez je  bil nekoliko čudaški in se je  naveličal stvari, ki 
že tisoč let niso sprem enile  svoje zu n an je  oblike.

Strašni požar toornice za dušik  v Rušah, k i je napravil 
veliko  škodo  F o to  J .  H a f n e r
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V začetku sep tem bra je  m ynheer van Sclileeten odpo­
toval v H am burg, k je r  je  im el m an jši o p ravek ; toda istega 
dne, ko je  gospod A llan K ragh prišel iz Švedske v to 
mesto, ga je  zapustil gospod van Sclileeten z ju tra n jim  
parišk im  brzovlakom , k je r  je  tud i im el m anjši opravek, 
tako, da b i-m irno  mogel ob določenem  času p riti v London.

D oživ lja ji m vnheera  van  Sclileeten so se začeli v 
ekspresnem  vlaku.

Ta H olandec je  bil vnem aren, m lačen gospod; uspehi, 
ki jih je  dosegel v svojih  šestdesetih  letih, so flegmo še 
povečali. Zelo redko se je  razb u ril; samo dve veselji je  
poznal in  tem a se je  u d a ja l na m iren, m lačen način. 
P rvo  je  vz ljub il z leti, nam reč staro , vo ljno  vino bor- 
deau \ ; drugo mu je  z leti minevalo, nam reč mlade, 
m ehke dam e. M ladost m y n h eera  van Schteeten so- po­
živ lja le  razne vesele v ečerje  v dam ski družbi. N jegova 
m lačna čud pa ga je  obvarovala  v eč erja ti tako pogosto, 
da bi s tem  izgubil zm ožnost ali veselje  za tak e  vrste  
obede. To se 11111 je  že na zunaj videlo; nos m u je  bil 
velik, zak riv ljen , n jegova b arv a  se je  p rib liža la  barv i 
dobrega francoskega vina, ki se je  v n jem  n a jra jš i m otril 
k ak o r v zrcalu. N jegovi rum enosivi b rk i so ob teh pitnih 
d aritvah  zrasli kak o r drevo, zasajeno  ob potoku; in če je  
gospod van Sclileeten pil. so m oleli na kozarec kak o r šop 
tra v e  nad potočkom.

Te opazke smo povedali n ap re j, da m orem o razložiti 
prigodo gospoda van Sclileeten v ekspresnem  vlaku  H am ­
b u rg —Kolu in še poznejše.

T akoj, ko je  gospod van Sclileeten sedel v predel p rvega 
raz red a  (po svoji navad i je  sedel k oknu  v sm eri vla- 
kove vožnje), je  vstopila v isti p redel dam a. Za hip si 
je  ogledala gospoda in tud i 011 si jo je. Ugotovil je, da je 
m lada, p rece j m ehka in zala, četudi m alce ošabna, vse­
kak o r pa bi 011 v času  svoje lahkom iselnosti ne imel iprav 
nič p roti, da bi šel z n jo  večerja t. Kako ga je  presodila 
dam a, ni znano. B ržkone pa ugodno, zak a j ipoložila je  
svojo p rtlja g o  v m režo in sedla p rav  naspro ti gospodu. 
N ato se je  zganil v lak  in gospod van Sclileeten se je  
potopil v š tu d ij ju tra n jih  dnevnikov, da bi dokazal svojo 
m lačno nrav.

T ako sta potovala do B rem ena in zgodilo se' ni nič.
K om aj pa se je  v lak  na tej posta ji ustavil, ko je  go­

spod zaslišal k o rak e  na hodniku. T ako j nato je  odprl 
v ra ta  p rede la  m lad gospod, ki je  n a jb rž  nekoga iskal. 
Gospod van Sclileeten je  ugotovil, d a  je  to sim patičen, 
m lad gospod. Toda k er je  strašno  nerad videl, da bi bilo 
v predelu , k je r  sedi, več oseb, je  opazoval m ladega moža 
z določnim , osornim , odkloniln im  izrazom, ki je  hotel po­
vedati: P o jd ite  v b liž n ji predel, m ladi p r ija te lj . M ladi mož 
na se ni b riga l za to, b rez bo jazn i je  sedel na to stran , 
k je r  je  sedel gospod van Sclileeten in je  tem u tako  ugrab il 
možnost, da bi se po d rugem  za iu tre k u  m alo iztegnil in 
m alo podrem al. Gospod van  Sclileeten je  ponovil svoj 
odkloniln i pogled in  pridal še porcijo  dobro vzgojenega 
začuden ja  nad takim  početjem . Na žalost je  opazil, da je  
ta k e  poglede zam an trosil: m ladi mož (ki ni im el prav  
nobene p rtljage) je  požiral z očm i svoj k rasn i visavis. Ona 
pa je  d rem ala. Gospod van Sclileeten se je  p r i  sebi jezil 
na današn jo  m ladino in se čez n eka j časa znova 'potopil 
v štud ij ju tra n jik o v .

Sledeča epizoda se je  zgodila, ko je  vlak že d ir ja l kake 
pol u re. V rata so se znova odprla, zdaj pa je v zadovo lj­
stvo gospoda van Sclileeten vstopil sprevodnik , da p re ­
gleda vozovnice. Mladi mož 11111 je  ponudil svojo, ki je  
b ila  p rava  v n a jv eč je  razo čaran je  holandskega gospoda. 
Sprevodnik  je  pogledal še n jegovo k arto  in nato  večkrat 
zakaš lja l »inilostiva«, da bi zbudil m lado damo. Zaman. 
Še je  spala. Mladi mož je  n ek a j časa prem išlja l, nato  pa 
se je  sklonil in nežno p o tap lja l visavis gospoda van 
Sclileeten po kolenu.

Uspeh je  bil tren u ten . M lada dam a je  p lan ila  s svojega 
sedeža, ga strašno  d iv je pogledala, d iv je  g ledala okoli 
sebe, nato  pa je le  ponudila  sprevodniku svojo vozovnico. 
Zdaj pa se j i  je  usu la povodenj angleških  besedi: K aj si 
do v o lju je  m ladi mož? K aj hoče p rav  za prav? D am a da 
ne m ore v E vropi m irno potovati (bila je  to re j A m eri­
čanka), ne da bi je  razžalil prvi, ki ji sede nasproti? G o­
spodu van Schleetenu se je  to  zdelo m alce p retirano , spom ­
nil se je  dam  am eriškega izvora, ki jih  je  že ta p lja l po 
kolenih  in še k je  d ru g je . Toda ker je  pomislil, da se 
u tegne znebiti nad ležnega sopotnika, je  ni m ara l p rek in iti. 
T isti h ip  se je  ob rn ila  k n jem u:

»Sir, ali veste, če si je  m ladi gospod dovolil še d ruge 
netak tnosti, m edtem  ko sem spala?«
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»Tega ne vem,« je  rekel gospod van S chleeten  d ip lo­
m atsko, še vedno je  m islil n a  lahek  zadrem ek. »Čital sem.«

»Hvala vam.«
Še je  rohnela  na m ladega moža, ki jo  je  od začetka 

gledal ves prepaden , nato  pa skušal ka j spregovoriti. T akoj 
ga je  p rek in ila .

»Vi se me d rzne te  nagovoriti?«
To pa mu je  bilo preneum no. V n a j več je  veselje  go­

spoda van Schleeten je  vstal in izginil na hodnik. T isti 
hip pa se je  gospod van Schleeten že pokesal; sa j tud i 
n jem u ne bo posebno p rije tn o  po tovati s tako  občutljivo , 
jeznorito, m ajhno Ksantipo. Kom aj pa je  mladi gospod 
izginil, se je  sprem enilo  n jeno  lice k ak o r aprilsko  nebo. 
O brn ila  se je  k gospodu van Schleeten z najlepšim  n a­
smehom sveta:

»Mogoče sem bila p reveč huda,« je  rek la . »Toda ne 
m orem  p ren aša ti nasilnosti tak ih  m lad ih  zijal.«

P oudarila  je  ta  »mlada zijala«  in to je  p rije tn o  pol>o- 
žalo gospoda van Schleetena. Ugotovil je , da im a močne, 
bele zobe in da so n jen e  oči, če se sm ehlja , izredno p r i­
vlačne. Bile so sive. Sivo barvo  pa je  gospod van Schleeten 
n a jb o lj lju b il. P reveč je  nam reč n ek d a j gledal v m odre 
in  črne oči in se za to b ridko  pokoril.

»Madame,« je  rekel, »vsiljivost tega m ladega moža je  
b ila  nečuvena.«

K m alu sta  se zap le tla  v zanim iv razgovor, k i ga je  
zm otil samo n a ta k a r  iz jed ilnega voza, češ da je  kosilo 
p rip rav ljen o . Četudi je  gospod van Schleeten ugotovil, da 
ne bi imel p rav  nič p ro ti tem u, da bi s tem vizavijem  
večerja l, je  vendar za en k ra t to m isel še odložil in p red ­
ložil, da kosita skupa j. Pokim ala je  m ilostljivo.

»Seveda s tem  pogojem , da p lačam  sam a zase.«
Gospod van Schleeten  se je  prik lon il.
Poteklo je  že p a r u r  po obedu, ki je  ob dobrem , starem  

bordojcu  potekel najp rije tne je , ko je  gospod van Schlee­
ten  zopet v idel m ladega moža, k i je  p re j grozil, da ga 
o ropa popoldanskega zadrem ka. Na m lado damo, ki ga je  
stvarno  oropala spanca, se seveda ni jezil. S aj m u je  p r i­
p rav ila  s svojim  živahnim  razgovorom  mnogo drug ih . Vlak 
se je  u stav ii v Kolnu, ko so gospoda in m lado A m eri­
čanko (o k a te ri je  zda j vedel, d a  se piše mrs. L angtrey) 
od trgali od zanim ivega razgovora, ali so p ripo roč ljive  
skupne šole za dečke in  deklice, raz b u rje n i glasovi na 
hodniku. O zrla  sta se in zagledala m ladega moža, ki ju  
je  p re j tako  razsrd il, v d ružb i policista in nekega civi­
lista, k i je  bil po m nen ju  gospoda detek tiv . Gospod van 
Schleeten  je  pogledal m rs. L angtreyevo . Mrs. L ang trey  je  
pogledala n jega in rek la :

»Poglejte, k a j sem rek la! T ako j čutim , če sem v b li­
žini zločinca!«

Gospod van Schleeten se je  začudil te j jasnovidnosti, 
m oral si je  pa priznati, da n jegova čuvstva do n je  n ik ak o r 
inso te lepa tične narave.

Ko sta  ob pol en a js tih  p rišla  v Pariz, se je  zgodilo samo 
po sebi. d a  sta  po iskala isti hotel. Gospod van Schleeten 
si je  izb ra l m iren  d ru ž in sk i hotel v bližini m adeleinske

cerkve in ona se je strin ja la  z n je­
govo izbiro. K akor je  rekla, še 
ni bila nikoli v Parizu. P rišla da 
je  v Evropo s parnikom  linije 
H am burg-A m erika in po tu je za­
to, da se potolaži ob izgubi svo­
jega prvega moža, ki je  um rl, m 
da se um akne nadležnem u snub­
cu, ki si je dom išljeval, da ga 
ljubi.

Gospod van Schleeten bi ji 
rad že prvi večer pom agal, cm 
pozabi vso bol, toda za to ni na­
šel prilike. Izpila je  le skodelico 
ča ja  in odšla v svojo sobo.

Dva dni nato sta se odpeljala 
v London, še vedno skupaj. Do­
bila je brzojavko, tako da je  mo­
rala potovati tja k a j istega ju tra  
kakor gospod van Schleeten; vze­
la da l)o sobo v G rand hotelu Iler- 
lnitage. Ko sta prišla v C haring 
Cross je stisnila sprem ljevalcu 
roko neprisiljeno prijazno, kakor 
si to more drzniti le m lada Ame­
ričanka, in ga prosila, n a j bo 
drugi dan  v hotelu njen gost pri 
kosilu.

To kosilo je  bilo očaru joče ; predvsem  je  iz jav ila  z iz­
razom  princesin je , da bo ona p lačala. Gospod van Schleeten 
je  že bil gostitelj m nogih m ladih  dam , n ikoli pa še ni bil 
gost k ak e  dam e. Zato je  to bil ščemeč občutek  svo je vrste , 
tako recimo kakor nov holandski liker. H itro je  izjavil, 
da bo tako  le pod tem  pogojem , če bo ona, kak o r h itro  ji 
bo mogoče, v ečerja la  z n jim  v Savovu. S p re je la  je, z istim  
prostodušnim  izrazom princesin je .

Ko sta bila s kosilom  že p ri k ra ju  n ista v svoje začu­
d en je  pri b ližn ji mizi zag ledala n ikogar drugega k ak o r 
m ladega moža iz ekspresa.

»Ali ne bi obvestila policije, mrs. L angtrey?« jo  je  
vpraša l gospod van Schleeten.

Gospa je  zm aja la  z glavo. »Ljubim  svojega b ližn jega 
vedno, če sem le pila šam panjec,« je  rekla.

Gospod van Schleeten je  sklenil, da bosta p ri zao b lju b ­
ljeni večerji p ila  šam panjca in ne bordojca.

To se je  zgodilo v če trtek , 11. septem bra. H olandčeve 
kupčije  so ga prisilile  na k ra tk o  vožnjo v A m sterdam , k a r  
ga je  zam udilo tr i dni. Ko se je  v ponedeljek  15. zgodaj 
z ju tra j vrnil v London, ga je  čakalo  obvestilo, da bo p riše l 
še isti dan  v London N jegovo Visočanstvo m aharadža nasi- 
rabadsk i in ga želi č im prej videti, k e r  bi se rad  km alu  
pokazal s svojimi dragulji, nanovo predelanim i.

Gospod van Schleeten se je  za tren u tek  m alce začudil, 
da sta si njegovo visočanstvo in mrs. L angtreyeva izbrala 
isti hotel, toda to je  km alu  pozabil ob p rije tn i pespektiv i, 
da jo  bo našel v ho te lu  in ji  naznan il datum  n jene  večer- 
jice. Izb ira l pa si je  bolj ozirne jši k ra j k ak o r je  Savov 
in je  že m islil na p rim er na svojo nad vse ozirno zasebno 
stanovan je . Brez o b o ta v lja n ja  se je  podal v hotel.

Lepe in vesele C eljanke na počitnicah v Hvaru
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utrnem

Konec poletja

Lepa Poljakinja, gdč. Olgn Holikoona iz L\ 
ki je bila o hotelu Kooačič na Hoaru izb 

za najlepšo kopalko  Foio

M otiv iz  kopališča na Uoaru Levo krilo  najm odernejšega kopališča iz domačega marmuru na H varu

Pluninke o steni Brane Foto K. jurčie

Cost je hotela Kovačič pofinnjo



R avnatelj sam ga je  sp re je l in sprem il v sobane m aha­
radže. Po p a r  m inu tah  čak an ja  je  gospod van Schleeten 
stopil v m aharadževo  sobo, k je r  so ga sp re je li: r jav k a s t 
m lad gospod, m alce debelušen, s črn im i brkam i, po vsej 
priliki nj. visočanstvo, siv, sta r H indu, ki ga ni poznal in 
še A nglež z vo jaško držo  in belim i brkam i. Z adnji je  zače l:

»Vi ste  mr. van Schleeten iz A m sterdam a, specialist za 
dragulje?«

»Da.«
»Njegovo visočanstvo bi rad  govoril z vam i zaradi p re­

delave nek a te rih  posebno dragocenih  d rag u ljev . Razum ete, 
posebno dragocenih!«

»Dragocenih!« ga je  p rek in il m ladi m aharadža. »Sahib 
M orrel, kako jim  m orete reči, da so dragoceni! P rav  tako 
so nevredn i belih  kneg in j k ak o r jaz. M orda bodo postali 
v redne jši s pom očjo tega moža, ki ga bomo v tem prim eru  
bogato nagrad ili in počastili.«

»Ali m orem  videti dragulje?«  je  vp raša l H olandec, ki 
je  spoznal, da ta izm en java različn ih  m nenj ne dela baš 
dobre prognoze za dragulje, — pri tem pa je  mislil na mrs. 
Langtreyevo.

Na klic po lkovnika M orrela so se o d p rla  v ra ta  v n o tra ­
n jo  sobo in dva črna  slugi z resnim i in grozečim i pogledi 
sta p riv lek la  p rece jšn jo  kaseto  iz m ahagonija, obito  z že­
lezom in bakrom . Slugi sta  nato  izginila, gospoda van 
Schleeten pa so pozvali, da se obrne proč. Slišal je  šk ri­
p a n je  in ropo tan je . B ržkone so kaseto  odp ira li z zam ota­
nim  sezamom, k i mu ga niso hoteli izdati.

Nu, če niso kam ni p rav  nič boljši, k ak o r je  sodil m aha­
radža. potem  — ! Ali m islijo, da bo prv ič gledal d rag u lje?  
Zdaj so ga pozvali, na j se obrne nazaj. O brn il se je  in 
sk o ra j padel vznak.

Seveda je že slišal o zak ladnicah  o rien ta lsk ih  knezov 
in je  že v idel skoraj vse n jihov ih  evropsk ih  kolegov, toda 
to tu je  presegalo  n a jb o lj div jo  dom išljijo . To je  b ila  
tisoč in ena noč. To je  bil sm rtn i udarec celo za holandsko 
hladnokrvnost. To je  b ila  lava kam nov v n a jraz ličn e jš ih  
barvah , vsak izmed n jih  je  bil tak, da bi mogel b iti k ronsk i 
d ra g u lj; vodom et luči; težki, m odri grozdi safirov; nizi 
biserov, k i so se vili v gnječi d rag u ljev  kak o r medlo se 
sve tlika joče sive kače; sm aragdi, žgoči kak o r oči d iv je  
zveri; in nad vsem  tem  k ak o r da c u r lja  k ri rubinov, k ako r 
da so nad sk rin jo  obglavili nezvestega ču v a ja  in jo  po­
škropili z njegovo k rv jo  — ; povsod pa d iam anti in d ia­
m anti, n jih  m rzli ogenj je  žarel k ak o r zvezde pozimi ali 
pa severn i sij. Ves ta  izbruh  luči, žareče v barvah , iz sebe 
sam e ro jene , ki je  b rizgn ila  v gospoda van Schleeten, mu 
je  vzel vso sapo. Šele čez n ek a j časa je  opazil posam ez­
nosti, redke kam ne, k i so se jim  toni razlikovali od n a ­
vadnih; črne d iam ante  in d iam ante, ki jim  je  b ila  m odra 
barva  k ak o r ju tr a n ja  m odrina okrog gorskih  vrhov H im a­
la je  z večnim  snegom ; simaragde, ki jim  je  zeleni blesk 
p reh a ja l v ton opalov k ak o r p rav k a r izžarelo večerno ne­
bo, rub ine, k a te rih  rdeča k r i je  im ela v sebi n ek a j m odre­
ga, kakor da hoče dokazati svoje starodavno  plem stvo — 
končno tudi z la ti okovi kam nov. Bili so težki, fantastični, 
sko ra j groteskni, toda odkod misel, da jih  je  treb a  mo­
dern iz ira ti?! Gospod van Schleeten je  za je l sapo in z je c ­
lja l m aharadži:

»Vaša Visokost želite, da to predelam ?«
»Seveda,« je rekel Yussuf Khan dostojanstveno. »Zakaj 

bi vas na j bi bil sicer d a l poklicati po po lkovniku Mor- 
relu? R ekel mi je , da ste vi v Evropi prvi med onimi, ki 
znajo  dela ti z d ragu lji. Četudi m oji niso bogvekaj v redni 
in vas ne m orejo  vznem irja ti, vas vendar prosim , če jih  
p redela te , k ak o r le m orete, da bodo vredni belih kneginj. 
Vedite, da sem prišel v Evropo, da si pridobim  princeso 
Sahibov. In m islite na to, ko bosta vaši roki p rede lava li 
te  kam ne. Vaše plačilo in čast bo velika.«

Gospod van Schleeten (njegove oči so visele na kaseti 
in n jen i vsebini k ak o r oči p tiča na plazilcu) je  baš hotel 
še ugovarja ti, ko  ga je  že p reh ite l polkovnik  M orrel.

»Stvar je  odločena, ker tako hoče njegovo visočanstvo,« 
je  rek e l ostro. »Ali hočete p revzeti delo, sicer si bomo 
m orali p resk rb e ti koga* drugega? O dločite se zda j takoj.«

Gospod van Schleeten je  sta l še en tren u tek  tiho, p re ­
den se um je  posrečilo  odgovoriti:

» S ev ed a ... če tako  želi njegovo v iso čan stv o ... Toda, 
ali smem vprašati, v kakšnem  slogu ž e l i . . .«

»Kakorkoli,« ga je  p rek in il polkovnik. »Sami si izberite. 
S aj je  to vendar vaša specialiteta.«

Gospod van Schleeten je  sta l tren u tek  nemo, ta k o j pa 
je  zaslišal polkovnika m rm rati:

»K akorkoli, za hudiča, saj je  vseeno.«

Gospodu van Schleeten se je  šele zdaj posvetilo, kako 
je  z zadevo, in je  n ad a ljev a l:

»Ali mi boste dovolili, da bom prenesel d ragu lje  njego­
vega visočanstva v svoj atelje tu  v Londonu, ali —«

»Tu m orate delati,« je  reke l polkovnik. P resk rb e li vam 
bomo tu  sobo in tja  m orete p rinesti orodje, ki ga rabite. 
Poleg tega m orate oprostiti, če bo te lesna straža  N j. Viso­
čanstva s traž ila  vašo sobo. Ne bo to zarad i vas, pač pa 
zato, d a  onem ogočim o a ten ta t od zunaj.«

»Razumem,« je  zam rm ral gospod van Schleeten, ki mu 
je  pogled še vedno visel na kaseti in  na n jen i vsebini. 
»Kdaj n a j začnem?«

»Kakor h itro  je  mogoče, kakor hitro,« je  urno zavpil 
m aharadža. »N ajbolje, če še danes.«

»Bojim se, da se bom m oral danes zadovoljiti s tem, 
da bom prinese l sem kaj svoje orodje,« je  rekel Holandec, 
»pač pa ju tri.«

»Dobro, ju tr i!  In ob ljub ite  mi, da boste delali tako 
hitro , k ak o r le m orete, k a jn e?  Ne bo m ajhna ne vaša čast 
in ne vaša nagrada, kakor gotovo sem Yussuf K han iz 
N asirabada, sin Ib rah im a Khana.«

»Storil bom, k a r  je  v m oji moči,« je  rekel gospod van 
Schleeten in se poslovil z globokim i pokloni. »Če bo po­
trebno , bom delal noč in  dan.«

M aharadža je  ves vesel zaploskal z rokam i, ko je  Ho­
landec odhaja l skozi v rata . Na klic svojega gospodarja 
sta  tis ti hip p r ite k la  črni slugi.

V svoje n a jv eč je  razo čaran je  je  zvedel p ri v ra ta rju , 
da je  mrs. L ang trey  odšla. N apisai ji je  p a r  v rstic  in jili 
izročil v ra ta rju . V prašal jo  je , če se m oreta srečati še 
p re j, p reden  bo d rugi dan začel s svojim  delom v m alia- 
radževem  stanovan ju .

To je  bilo 15. septem bra. Torek, 16. septem bra, je  p r i­
nesel H olandcu neslu tena presenečenja .

Ko je  prišel okoli desetih  v G rand  hotel H erm itage, je  
spoznal že iz v ra ta rjev e g a  obraza, da ni vse tako, kakor 
bi m oralo biti. K om aj je  stopil v v ra ta rje v o  ložo, ko je  
v ra ta r  že te lefon ira l rav n a te lju  in ga prosil, n a j p ride  dol. 
Gospod van Schleeten se je  ozirno nagnil k v ra ta rju .

»V čeraj sein vam  izročil pisemce,« je  reke l s pom enlji­
vim pogledom  in si pogladil svoje rum enosive brke.

V ra ta r je  za tren u tek  pom išlja l: »Ah, da!« je  rekel. »Da. 
za dam o na štev. 320-21. O dpotovala je  in ni dala svojega 
naslova.«

» O d p o t o v a l a  j e ! «
Ves zbegan in razočaran  je  govoril gospod van Schleeten 

z razprtim i črkam i k ak o r k ak  igralec.
»Danes z ju tra j je  odpotovala,« je  rekel v ra ta r. »Okrog 

pol osmih. Malo p re j je  p rišla  ekspresna brzojavka.«
»Iz Am erike,« je  zam rm ral H olandec. Že je  bil p re p ri­

čan, da se je  p rik aza l nad ležn i snubec. K aj bo zdaj z 
n jun ino  večerjo?

»Ne, iz Paddingtona,« je  reke l v ra ta r. S lučajno sem to 
videl na golici. Gospod rav n a te lj p rihaja.«

Gospod van Schleeten, ki je  tisti hip zagledal, da p ri­
h a ja  rav n a te lj velikega hotela p ro ti njem u, je  bil tako 
zm eden od udarca, ki mu ga je  ne slu teč zadal v ra ta r, 
da ni mogel n iti m isliti n iti govoriti. P re tek lo  je  n eka j 
časa, nato  je  opazil, da je  ra v n a te lj p rav  tako  razb u rjen . 
U stavil se je  pred n jim  in iskal besed. Zdaj šele se je
zazdelo H olandcu čudno to, čemu so poklicali rav n a te lja .
Saj nim a nobenega op ravka z njim . Že je  hotel vpraša ti, 
k a j se je  zgodilo, ko se je  rav n a te lj vendar odločil.

»Ali g reste  z m enoj k gospodu polkovniku?« je  rekel. 
G ovorite z n jim  samim. To bo še najbolje .«

»Kaj pa se je  zgodilo?« se je  začudil Holandec.
»Prosim vas, da o tem, k a r  vam  bom povedal, obzirno 

m olčite, gospod van Schleeten, povedati vam pa moram o, 
k a j se je  zgodilo. M aharadža je  izginil in ponoči so vlomili 
v n jegove sobane.«

»Vlomili!« je  je c lja l H olandec in  ta  tren u tek  pozabil na 
mrs. L angtreyevo  in na vse drugo, le na d rag u lje  je  še 
mislil. »Ali so d rag u lji ukradeni?«

»Ne, na srečo je  v zadnjem  tren u tk u  zabran il ta tv ino  
mlad gospod, k i s ta n u je  tu  v hotelu. Toda m aharadža je  
izginil in bogve, keda j ga bomo zopet videli.«

Gospod van Schleeten ni sprav il besedice iz sebe. K akš­
ne sk rivnosti so to? Mrs. L ang trey  in m aharadža — oba sta 
izginila! Ali sta  ušla skupa j?  Ali jo  je  odvedel šilom a? 
Potem, pri vseh podzem skih silah, se gospod van Schleeten 
ne l)o n iti to liko  bavil z d rag u lji kak o r z b latom  na cesti. 
»Kdaj je izginil?« je  zjecljal.

»Sinoči. Zvabili so ga v neki podzem eljski k ra j in nič 
več ga ni bilo videti. Za Boga vas prosim , molčite!«

Gospod van Schleeten je  znova zadihal.
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„Zveza bojevnikov44
je  priredila 15. avgusta 1931 na Brezjah spoje redno vsako­
letno zborovanje. Na levi slik i p. A lijančič, zastopnik kralja  
ppo lkovn ik Jorgovič, predsednik gen. Maister, 1. podpred­
sednik Matičič, zastopnik bana dr. Karlin. Na desni slik i 
p. A ljančič, Bonač, ppo lkovn ik  Jorgovič, general Majster.
S p o d a j: Zborovanje  Foto »Ilustracija«

Razgovor H olandca s polkovnikom  M orreloin v njegovi 
sobi je  bil zelo k ra te k . Polkovnik  je  le ta l od ene stene 
do d ruge kak o r p ra v k a r  u je ti tiger in p rav  tako  že ljan  
krvi.

»Kaj je , za vraga?« je  bil v ljudn i n jegov pozdrav.
»To je  gospod van Schleeten, gospod polkovnik, je  rekel 

rav n a te lj. »D raguljar, ki —«
»D ragu lja r tu, d ra g u lja r  tam ! č e  m oj črn i d iam ant za 

Im —«
Gospod van Schleeten je  bil skoraj razžaljen . Ta hip 

je  im el tu d i svoje sk rb i in te  so bile po njegovem  m nenju  
tako velike, da se ni mogel ob teževati še s skrbm i drugih. 
Za k o rak  je  stopil bliže k vratom .

»Dal bom odnesti svoje orodje,« je  rekel z ledenim  in
m rzlim  glasom, »dovolite mi, da vam  rečem  to, gospod pol­
kovnik : ni—«

»Dobro, dobro! Hudiča!« je  zavpil polkovnik, pa se tak o j
ustavil, k e r ga je  popadla misel. »Da, p rav  — še je  mož­
nost, da n a jd e jo  slepci (to je  bilo ljubkovalno  polkovnikovo 
ime za detektive) m ojega črnega Ado —, nj. v isočanstvo . . .  
T o re j d e la jte , k ak o r se vam zdi, drag i gospod van Schle­
eten, k ako r se vam  zdi. S torili boste veliko uslugo m ojem u 
č r . . .  nj. visočanstvu. Zbogom!«

Polkovnik se je  vrgel v v ra ta  in jih  za loputn il s takim  
pokom, kak o r da se po d ira jo  skale. R avnate lj se je  nagnil 
i. oproščujočim  nasm ehom  h gospodu van Schleeten.

»Polkovnik je  n ek a j razburjen ,«  je  rekel. Ne vzem ite 
si tega preveč k srcu, sa j veste, s ta r vojak  . . .  Zdaj mu ne 
more b iti veselo p ri srcu.«

»To ni noben vzrok za to, da me ošteva k ak o r kočijaža. 
ki je  zap elja l na napačno stran.« je  rek e l gospod van 
Sehieeten z nagubanim  čelom. »Vsakdo im a svoje skrbi.«

»Gospod van Schleeten, sa j ste svetovnjak . Ne b rig a jte  
se za slab i hum or s ta rega gospoda. Dovolite, da vas sp re­
mim v sobo, k i je  rezerv iran a  za vas.«

Še se je  jezil, ko je  stopil v delavnico. Ko pa je  zagledal 
p rav ljičn e  d rag u lje , je  pozabil na polkovnika in na mrs. 
Langtreyevo. Eno uro  jih  je  gledal, drugega za drugim . 
Dve je  p rem išljeval, kako  n a j jih  »predela«, da bodo po ma- 
liaradževem  okusu. N ato je  pozvonil in naročil lahek  za- 
ju tre k . Ob dveh je  začel z delom. Delal je  do  sedmih in 
te d a j dognal, da bo rab il pom očnika, če bo hotel v sp re­
jem ljivem  času končati z delom in še to b rez ozira na 
WS'J'yazno inaharadževo  naglico. Ob pol osmih je  odšel.

(D alje  prihodnjič.)

N a r o č a j t e  „1C US T R A  C IJ O "  !

C I K O R I 1 A

O K U S N A
IN Z D R A V A  

J E
KOLINSK A

KAVA
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1

20. ju liju  l. I. se je  na Brezjah vršila cerkvena slovesnost, pri ka teri so vern ik i javno  izrazili željo, da se Baraga proglasi
za blaženega. S lika  kaže prenos čudodelne slike M atere božje  F o to  H a f n e r

Mednarodna 
dirka

/. hrv. m otokluba d  
Černom ercu pri Za­
grebu se je  vršila dne 
9. avgusta 1931. S lika  
na desni nam  kaže  
start d irkačev. — O d­
likoval se je  znova  
g. Ja n ko  Šiška (MK 

Ilir ija  L jubljana)
Foto >!lnitrncija<

Dirka na 
Podkorenu

26. ju lija  je  priredil 
koroški avtom obil­
ski k lu b  dirko, k i 
se je  je  udeležil 
tud i g. Ja n ko  Šiška  
(levo) in dosegel v 
razredu do 350 ccm  
3:19'2 nov razredni 

rekord  
Desno: Iste tekm e  
se je  udeležil tud i 
Leopold Žvab z le­

pim  uspehom  
Foto »Ilutractja«
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Micky-mišku 
iz blaga

F I L M  Micky-miška skače po platnu
Kako nastanejo trikovni filmi? 20.000 risb in ena sama zgodba

Film  z »Micky-miškot moremo prim erja ti z m nrijonetnim  gledališčem. 
M rtvo lu tke  in živali hodijo  po odru, p ije jo  in po je jo , jedo in plešejo, 
sp retne  roke jih  tako  g ib ljejo , kak o r da bi lu tke same živele. Če pa hočete 
pogledati, kako  se ta k a  stva r dela, si m orate ogledati zadevo za kulisam i. 
P rav  tako  si m orate ogledati može p ri delu zvočnega film a s trik i, da
razum ete  za k a j gre in  kako  sploh vse gre.

P ribližno 10.000 do 20.000 risb m ora n arisa ti štab  kak ih  p e tn a js t sli­
k a rje v  in  ta  množica risb služi za film an je k ra tk eg a  film a s trik i, k i v
nekaj m inutah zdrči pred  nam i na p la tnu  za smeh in za b av a  K delu
teh  s lik a rjev  je  treba še dodati p re risa v an je  vsake risbe skozi pap ir na 
celuloid iste  velikosti, k a r  zaposlu je d v ajse t in pe t sp retn ih  risarjev . S 
teh  celuloidnih slik šele n ap rav i fotograf posnetke. Za sprem ljajočo  
godbo je  nas tav ljen  o rkester z dva jse t in petim i možmi, poleg n jih  še 
več rapotačev, ki skrbe za posebne zvočne učinke. P ri sn im an ju  fo tografi­
ra jo  vsako risbo zase. Ko pa film  p redva ja jo , so slike tako nan izane ena 
na drugo, da im a gledalec zbog svetlobnega vpliva videz živeče slike. 
Tako to re j zaposli k ra te k  zvočni film  s tr ik i n a jm an j 100 ljudi, za nemi 
film s tr ik i pa je  seveda treb a  m anj ljudi, tud i tr ik ra t  m anj časa.

Zvočni film s tr ik i to re j zgleda čisto naravno, če tud i je  d e ja n je  tako 
zelo groteskno. Človeške roke niso zapustile sko ra j n ikakšne vidne sledi 
in  vendar se je film  rodil v harm onični zvezi sto delavnih rok. Delo se 
začne z idejo, ki je  prišla na misel pisatelju. Večkrat p isatelj ne napiše 
natanko  vse zgodbe, am pak le n eka j namigov. To idejo  zgrab i pe tna js t 
slikarjev, ki v hitrici naprav ijo  na platno za prerLsavanje skice. N arišejo 
noge, roke, smešne obraze, čudne živali in ljudi. Človek, ki bi jih gledal 
p ri delu, ne bi uganil za k a j p rav  za p rav  gre. S lik a rji poobrazu je jo  
idejo  p isa te lja  in jo  skušajo  v m nogoobrazni oblik i iznovu povedati. Na 
dolgih konferencah  raz p ra v lja jo  o posam eznih predlogih in jih  skušajo  
zvezati m ed seboj. K apelnik  orkestra , 
k i m ora b iti tud i sk ladate lj, poseže v 
debato in njegovo m nenje je  večkrat od­
ločilno. S lika m ora im eti ritem . »Igralci< 
se ne smejo poditi divje sem in tja, 
vsakem u gibu m ora slediti ta k tirk a , vsak 
dom islek je  treb a  poudariti z godbo. Ko 
je  bilo n ap rav ljen ih  že več tisoč osnut­
kov in so b ili odobreni, jih  začno pre- 
risava ti r isa rji. Izdelane risbe nato ure- 
de in oštevilčijo , n ak a r  določijo število 
posnetkov za vsako sceno. O biča jna  film ­
ska kam era  snem lje šestna js t delnih 
slik v sekundi, kam era za posnetke t r i ­
kov pa le en posnetek p ri vsakem  obratu  
ročice. F otograf p ritisk a  le  nožni navor, 
da zavrti ročico, p ri tem  nastane vsaki- 
k ra t delna slika.

F otograf p re jm e  10.000 do 20.000 ce­
lu lo idnih  tablic. O b jek tiv  kam ere  n arav ­
na na ozadje, ki leži na mizi, k i je  p r i­
re je n a  za sn im anje trikov. C eluloidne 
tablice z risbam i trikov  p ritrd ijo  z žeb-

Brigita 11 ulni o novem  U finem  zvočnem film u  
»Tajna služba* o vlogi žene ruskega generala

Foto Ufa

D esno 
v sredini: 
Risar riše 

figure

Levo: Pogled 
o risarsko  

dvorano za 
film e, k i so 
film ani s po­
močjo trikov

D esno: Fi­
gure, ki jih  
je  napravil 
risar, je tre­
ba prerisati 
na celuloid
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Fotograf fo togra fira  posam ezne risbe

ljičk i na mizno 
desko. K am era 
visi nad mizo in 
o b jek tiv  je  n a ­
p e rje n  navzdol 
na slike. F oto­
g ra f im a p red  se- 
boj zap isn ik  ce- 
lu lo idn ih  tablic, 
k i n a j d a jo  sk u p ­
no sliko.

N a jb o lje  bomo 
posnetek  trikovne  
slike razložili na 
p rim eru . Recimo, 
da n a j M icky-m i- 
ška  »igra« loko­
strelca . N a jp re j 
p r itrd ijo  na mizo 
ozadje, gozd ali 
p rim erno  p o k ra ­
jino , na to polo­
žijo  celuloidno 
tab lico  s figuro 
M icky - m iške v 
p o lo ža ju  loko­
strelca (n. pr. hr- 
b rez rok, loka inbet n ag n jen  n aza j itd.), z a en k ra t pa 

puščice. T i deli so n as lik an i na d ru g ih  tab licah , ki jih  nato  
položijo  drugo  n a  drugo, da se izdela vsa slika. D elne 
slike  z lokom, rokam a in puščico so posam ezne faze s tre la  
v p rem ikajočem  se g ib a n ju  in  p ri vsakem  novem  posnetku  
kaže položaj prem ikajočih se delov nadaljno  stopnjo p re jš­
n je  slike. Ko se film  p red v a ja , vidi gledalec, k ako  roka 
napne lok in po tegne puščico nazaj, da m ore p rav ilno  
sprožiti. P rav  ta k  je  postopek p ri d rug ih  p rim erih , če 
M icky-m iška recim o raz b ija  po k la v ir ju : fo to g ra fira jo  se 
vse posam ezne faze, prem ikajoče se roke, tipke, ki se ud i­
ra jo  pod p ritiskom  roke itd.

Sledeče delo je sinkronizacija  film a, to se p rav i: film u 
je  tre b a  p r id e ja ti godbo, šum  in d ru g e  zvoke. To snem lje  
poseben ap a ra t, k i smo ga v » Ilustraciji«  že opisali. Pri 
tem  delu se tru d ijo  godbeniki. O rkester sedi v posebni 
dvorani tako, da mole godbeniki h rb te  p ro ti p la tnu , samo 
d irig e n t m ore videti slike. Na dano znam enje  ugasnejo  
luči in film  se kaže na p la tm i. Ko se pokaže naslov, začne 
d irigent d irig ira ti, godba začne po dom enjenem  tak tu . To 
glavno sk u šn jo  je  treb a  m nogokrat ponav lja ti, da tečeta 
film  in zvok v popolnem  soglasju .

Psihološko je  zanim iv problem , odkod velika p r i l ju b ­
lje n o st M icky-m iške p ri gledalcih . N ek a j skupnega m ora 
b iti m ed tem i film i in m arijo n e tn im  gledališčem , med 
m rtvim i lu tkam i, k i jih  vodijo  nev idne roke, da p r ik a z u je ­
jo  vese lje  in  žalost ž iv lje n ja  na m alem  m arijonetne in  od­
ru, in m ed p rilju b lje n im i film i z M ickv-m iško. Tudi te 
m iške d o živ lja jo  žalost in veselje  in v zgibanem  ritm u  teh 
izredno  gro teskn ih , toda n a tu ra lis tičn ih  stvorov b rzda  tiči 
vzrok p rilju b ljen o sti.

/ '
M icky-m iška  
igra klavir

Boben bobna  
bam brbam

Micky-miška:
Doma je v puščobnosti in osamelosti sneženega moža

B. O.

Siluetni film Lotte R eininger: »Pustolovščine princa
Ahmeda« bi bil v razvoju  film ske um etnosti neka točka, 
v k a teri sta si sodobni film in igra s senčnim i podobam i še 
najbo lj sorodna in podobna: v idejni, vsebinski in do nekih 
inejišč — v tehnični p lati. Zvočna šaloigra » M i c k  y  - 
m iška«, ki je  vsekakor ra fin iran  in tehnično zanim iv film ski 
domislek, pa pom eni znatno oddaljevanje od te točke sorod- 
ljivosti in sličnosti. Ne toliko v tehničnem  pogledu, kolikor
v idejnem  odnosno vsebinskem , ki se slednjič v te j zvočni 
jazzovski groteski popolnom a razbije. In gre v tisto smer, 
k je r groteskna razgibanost in glasba preraseta vsako vse­
bino in snovnost in jim a ne dopustita  najm an jšega izraza. 
M icky-m iška je  brez vsakršne tradicije . Ali n a j j i  štejemo 
to svežost v dobro? T orej: nova m itologija? N ikakor ne. 
K ajti m itološka figura je  personifikacija, simbol za neko 
misel, idejo ali nadnaravno  silo, k a r  pa M icky-m iška ni in 
tud i noče biti. O sta l ji je  le suhi stil, ki je  bolj plod b rez­
smiselnega ig račkan ja , kot pa resna zadevščina, stil, ki prav  
rad i svoje čudovite prožnosti vodi v propad, ne pa v razvoj. 
T ake stvari se nam reč slej ali p re j uduše v svoji lastni 
h ipe rtro fiji in abstrak tnosti. — M icky-m iška je  m uhasti iz­
mislek p o s a m e z n i k a  in doma je  — v puščobnem  brez­
dom stvu sneženega moža. N jena iztočnica pa se prepogosto- 
k ra t im enuje — reklam a. — O M icky-m iški berem o danes 
različna m odrovanja. (Glej »Modro ptico« št. 9, P. B ernhard- 
P. P ajk) P riznam : m arsikaj drži. Toda, bodim o odkrito ­
srčni: iz večine so to le um ovanja nad praznim  groteskno- 
glasbenim kičem, čigar vsestranska prožljivost za različne 
pisane reklam ne kom entarje  je vedno čudno sum ljiva.

Zvočni film — toda ne film z dialogi
M nenje S. M. Eisensteina, ruskega režiserja

Doa odlična zastopnika ruskega film a  poznamo: Eisen­
steina in Pudookina. Eisenstein morda n i reprezentativni 
predstavnik ruskega film a. Preveč je  genialen, da bi bil 
reprezentativen. Preveč je  oseben, da bi bil ruski. Eisenstein 
hodi ob strani poti, je  samovoljen, enkraten. To so anacio- 
nalni znaki. Osebni so — in zalo mednarodni. P udovkin  pa 
je  reprezentativni predstavnik ruskega film a. Ima za to pri­
m erni mir, zaveda se svojega rustva. P udovkin  je  socialen, 
univerzalen. To so nacionalni znaki. K om aj da so ind iv i­
dualni — toda zato tem  bolj tipični. T ipični: za narod, za 
čas in  um etnost. — Prinašamo m nenje Eisensteina (režiserja  
film o v  *Knjaz Potemkin«, »Generalna linija«) o sodobnem  
zvočnem  film u , k i je  bilo napisano za nek i am eriški film sk i 
list. D ozdaj še nism o im eli prilike videti kakega njegovega  
zvočnega film a, k i bi ga zrežiral po novih tehničnih  m ož­
nostih film a. »P otem kina« so sicer sinkronizirali, vendar je  
ta zvočni film  odrekel. To so ugotovili resni film sk i kritik i, 
k i jim  verjam em o. Toda ta sinkronizacija  ni bila pravo  
Eisensteinovo delo. V  zadnjem  času smo brali, da je bil Eisen­
stein v  A m eriki, k jer  se je  pogajal z neko film sko  proizva- 
jalnico. Menda je  že predložil načrte za svo j prvi am eriški 
film . Ta film ska  tvornica in  z  n jo  vred A m erika  pa sta se 
ga ustrašili. T renutno ne vemo, kako  je  s stvarjo. Zdi se nam, 
(la se duševnost Eisensteina pač ni spremenila.
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Če pregledam  svetovno 
filmsko produkcijo, moram 
reči, da sta le Rusija in 
Amerika dali pomembne 
filme. Seveda im ajo  ruski 
filmi drugačen obraz kakor 
am eriški. N aj im enujejo 
moje filme »Generalna li­
nija« in »Deset dni, ki so 
pretresli svet« propagandne 
filme! Kaj je  propaganda 
drugega kakor ideja, ki je 
tako močna, da zahteva 
um etniški izraz? D antejev 
»Pekel« tudi ni bil prav  za 
prav  nič drugega nego poli­
tična propaganda. V času, 
ko je  bil napisan, je  bil n a­
perjen proti sovražnikom 
pesnikove politične stranke. 

Največ umetniških del izvira iz propagande. Američani
seveda upotreb lju jejo  to besedo, kakor da se je bojijo.

V Rusiji nadzirajo  filmsko produkcijo oblasti, ki hočejo 
narod izobraziti. In mislijo, da je  film najboljše sredstvo za 
izobrazbo. Km etje po večini ne znajo ne b ra ti ne pisati, 
toda vsi razum ejo, k a j jim  govore slike. Filmi se kažejo 
zastonj in ker so v prvi vrsti prosvetno sredstvo, zato za 
druge dežele ne morejo biti zabavni.

K ar vedo v Ameriki o Rusiji, so stare stvari. Minili so ti 
časi in danes so m anj rom antični. Ne morem trd iti in
z menoj tud i d rugi ne, da bi bilo v nekaj letih mogoče ustva­
riti nova nebesa ali novo zemljo, prav tako ni mogoče hitro  
preobraziti ves narod. K ar pa hočemo pokazati narodu, je 
to, da m ora priti zboljšanje iz m odernizacije ljudskega 
življenja. F ilm  torej posreduje up na boljše čase.

V film u »Generalna linija« sem pokazal, v kakšnih straš­
nih razm erah so nekoč m orali delati km etje kakor sužnji, 
bili so odvisni od dela svojih rok. Z rokam i so morali iz tr­
gati zem lji plod. Film  jim  pokaže bodočnost, ko bo stroj, 
gspodarski stroj odpravil težko delo, ker se da z njim

5. M. Eisenstein

v šestih urah  opraviti delo, za k a r je  bilo prej potrebnih 
osem najst ur. Kako so gledali km etje ta  film, kako so viseli 
z občudujočim i očmi na slikah! M orda ni n ik jer na svetu 
občinstva, ki bi bolj pazljivo gledalo. To je  nam en ruskega 
filma, da se uvede ljudstvo v to, kako naj si olajša življenje.

Kar se je  zgodilo v R usiji v zadnjem  desetletju, to je 
d ram a mase. Ni šlo za posameznike, nego vedno za mno­
žico. Zato sem vedno delal filme za množico. V Am eriki ne 
morejo razum eti pojm a: množica. Vse je  tu v osebnosti, 
vsakdo misli le nase, m orda še na bližnjega soseda in na 
junaka, ki so ga p ravkar slavili listi. To izražajo tud i am e­
riški filmi, ki n ikdar ne upoštevajo ljudskih  pojmov. Le 
malo je  režiserjev v Ameriki, ki bi v njih odsevalo bistvo 
am eriškega ljudstva ali tipična Amerika.

Če bi insceniral tu  film, bi rad  p rikazal to veliko kao­
tično deželo s tisoči različnih obrazov in linij in ne eno­
stranske in negotove slike s potvorjenim i ideali. Ogledal sem 
si Ameriko temeljito. Ogledal sem si najbolj neverjetna 
mesta. Nisem bil le v h išah bogatcev, temveč tudi revežev, 
bil sem v tovarnah , govoril sem s študenti na unverzah — 
toda le to sem dognal, da ni v Ameriki pok reta množice, da 
vladajo  le osebni pogledi, da ljudski problem i niso v ospred­
ju. Mogoče am eriški narod dozdaj ni mnogo trpel. Ameriški 
film  torej ne more biti film  množice v zmislu sodobnega 
ruskega filma.

Zvočni film odkriva nove probleme. Za svojo osebo mi­
slim, da je dialog v film u le m alenkostna izkoristitev mo­
gočne moči m ikrofona. Film ske slike m orajo v prvi vrsti biti 
slike in sicer zelo zgibane slike. Ne smejo biti ubožno posne­
m anje gledališča, ki je bilo samo vedno ubožno posnem anje 
življenja. Toda zvok v film u — to je  uspeh. Če pridružim o 
živim slikam  naravne zvoke in šume, kakor jih slišimo 
zares, je  to uspeh. Šumi so m ednarodni in jih razum ejo 
povsod na svetu. Šum dežja, ki pada na cesto, šum  diha 
množice, k rik  veselja ali tožbe in zelo dram atični šumi 
strojev, modernih bogov svobodnega človeštva, to so splošno 
razum ljivi zvoki. Zvočni film, to naj bo geslo ne pa film 
z dialogi. Sloga še ni. Toda mislim, da mora biti nekje pot. 
da speljemo zvočni film  na tir  umetnosti, ki ga bo našla 
izkušnja. Zdaj smo šele na začetku nove dobe filmskega dela.

Mleko segrevajo in pripravlja jo  za sir in maslo  Fo{° » Ilu s tra c ija ' M leko vliva jo  v posnem alnik

Mlekarstvo in gospodinja
(Iz Krekove meščanske gospodinjske šole v Zg. šiški)

Na trg  p r ih a ja  p rece jšn ja  m nožina masla, vendar ni vse 
dobro. V m ajhnem  obratu , ko n ab ira jo  sm etano po več dni, 
dobrega m asla često ni mogoče dobiti. V endar pa bi se 
dalo m arsik a j zboljšati.

G ospodinja, k i sm etano n ab ira  z m leka v latv icah, naj 
si zapom ni sledeče: sm etana se ne sme sk isati na m leku, 
ainpak jo  že p re j poberi. S hran i jo  v čisti posodi v hladni 
snažni shram bi, k je r  ni ostro dišečih stvari. Ne m ešaj s

staro  kislo sm etano sladke. H ran i vsako zase; šele tik  pred 
p in jen jem  ju  zm ešaj. Iz p resta re , g ren k ljaste  sm etane ni 
mogoče dobiti dobrega m asla.

Boljše m aslo izdela gospodinja, k i im a posnem alnik. 
P osnem anje na stro j je  v m arsičem  boljše kak o r posne­
m anje v latv icah. P osnem alnik  posnam e hitro , natančno, 
zavzam e m alo p rosto ra  in omogoči, da dobim o sladko sm e­
tano in sladko posneto m leko. P ri nakupu  je  treb a  gledati 
na priznano  znam ko in zah tevati jam stvo. Kako je  rav ­
nati s posnem alnikom , je  v navodilu  natančno razloženo, 
gospodinje n a j točno tako ravnajo .

Posneto sm etano segrevam o pol u re  pri 6^ stopnjah  
C elzija. Potem jo h itro  shladim o na 10 do 14 stopenj in
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Levo: 
Steklena  
piri ja  
po »holl- 
stein- 
sk em « 
vzorcu

pridam o 10 do 20 odstotkov dobrega posnetega kislega 
m leka. Nato postavim o na ldaduo in  od časa <k) časa p re ­
mešamo. Ko je  sm etana tako kisla, da teče kak o r o lje  (če 
van jo  vtaknem o leseno palčico, ne sme delati m ehurčkov), 
je  zre la  za p in jen je .

P in ja  je  lahko s tek lena a li lesena. Leseno p in jo  od 
časa do časa snažim o z apnenim  m lekom , k i n a j uč inku je  
dve uri. Na slik i vidim o p in jo  po »hollsteinskem « vzorcu. 
V endar n a jp rip ra v n e jša  je  p in ja  v oblik i sodčka, ki se 
v rti na vodoravni osi. N obena n a j se ne napolni p reko  ene 
tre tjin e , sicer t r a ja  p in je n je  predolgo in  dobim o prem alo 
masla. T em p era tu ra  sm etane n a j bo 12 do 13 stopen j C el­
zija. Vrtim o s prim erno  h itrostjo , prim erno  velikosti p in je  
in  m nožini sm etane. P in jen je  t r a ja  30 do 45 m inut. Ako 
se sm etana ne uruete, je  n a jb rž  prem rzla. P in jo  je  posta­
viti v toplo vodo ali sm etano segreti, n ik d a r pa ne doli­
vajm o tople vode. Ko se začnejo  de la ti zrnca, vrtim o 
počasneje; ko so zrnca g r a h o v e  debelosti, delo  u s t a ­
v i  m o. Če še n a p re j vrtim o, vk lene vase m aslo veliko 
p in jenca, za rad i česar ni trpežno in  postane mazavo. Maslo 
n a j počiva, potem  ga denem o na gnetiln ik  a li v skledo, 
polijem o z m rzlo čisto vodo in  gnetem o z lopatko. Voda 
in  p in jenec se m orata  od tekati. Če predolgo izpiram o, 
maslo ni dobro. N ato  m aslo ob likujem o (oblikovala in 
lopa tke se nam aka jo  n a jp re j v vroči in  potem  v m rzli 
vodi) in  zavijem o v suh o ljn a t pap ir, shranim o na tem nem  
prostoru , k je r  je  z ra k  čist, ne na okno ali solnce, k je r  
postane m aslo belo in  lo jnato .

Male količine m leka  se lahko  porab ijo  tud i za napravo 
m ehkega sira. N ajb o lj p rip rosto  se dela »im perialc. V ta 
nam en  segrejem o 6 litrov  nam olzenega neposnetega m leka 
na 63 stopenj C elzija, ga pustim o p ri te j v ročin i pol ure, 
potem  pa h itro  ohladim o n a  25 do 28 stopenj C elzija. M leku 

ridam o malo čistega posnetega k islega m leka in noževo 
onico v pol kozarca vode raz top ljenega sira. Mleko dobro 

prem ešam o, pokrijem o in pustim o v m iru  12 do 24 ur. 
S trjen o  m leko potem  razrežem o (tanek  lesen nož), da do­
bimo na površin i k v ad ra te  s 5 cm3 veliko p loskvijo , stre-

Muslo ob liku je jo  in zavija jo

seino v snažen p rt in obesimo, d a  se odteče. Po 6 do 8 u rah  
ioložimo p rt s sirom  na desko in obtežim o s 6 do 8 kg. 
"o n eka j u rah  s tisk an ja  je  sir p rim eren  za ob likovanje .

V skledi ga dobro pregnetem o, potem  ga pa s posebnim i 
k leščam i ali žlico ob liku jem o v sirove hlebčke, polagam o 
na o ljn a t papir, povrh  solimo (glej sliko), zavijem o še t 
stan jo l. Sir je  tako j užiten . Na h ladnem  ostane dober 6 
do 8 dni.

lm periul (m ehek sir d o vitk ih ) deolje v oblikovalo, t. j. v po­
sebne klešče, ki sir stisnejo, da dobi določeno obliko



Modno poročilo

K lobuk iz črne klobučevine s svetlosioim i nojevim i peresi 
izpod klobuka, da izgledajo na prvi pogled kakor lasje. Nosi 

Fernanda Leon D 'O ra , P a riš

Majhen klobuk u oranžni burui s črnim i nojevim i peresi. 
Izd. Helena Corbett. Nosi Edm onda G uy  D ’O ra , P a r is

Ko postanejo  dnevi k ra jš i in tem nejši, ko zav ije jesen  
mestu v kopreno megla, se p rip rav lja jo  modne kraljice 
vseh dežela za zimsko sezono. Izbira bo bogata in različna, 
Poseben mik nove sezone bo v tem, da nam  bo nudila 
mnogo osebnega v oblekah po načelu, n a j noben model 
ne sliči drugem u. Značilnosti zim ske sezone bodo: visoka 
stasita  silueta  z životcem v zgibani črti, z izklesanim i kolki 
in  širokim i k rili spodaj, zapleteni urezi, poševna zapora in 
na jraz ličn e jš i d iagonalni učinki, široka ram ena, ki jih  na j 
poudarijo  capi, epolete, dvojni rokavi itd. T a illeu rji in 
obleke s cela so islcano p reprosti in zelo m ladostni. V lin iji 
so tesni in se tesno prilegajo zgoraj, krilo je  široko zbog 
gub in  poševnih 
kozic. Mnogo teh 
modelov kaže 
boleroefekte, ve­
lik  revers v stilu 
directoira. telov­
n ik  in  v rste  gum­
bov p o u d arja jo  
diagonalno linijo .
Novost plaščev je  
v širokih  in kom ­
plic iran ih  delih  na 
ram enih , v o v ra t­
n iku in domišlji- 
vih rokavih. Ker 
bo ljub ila  moda
v te j sezoni kon ­
traste , bomo vi­
deli za dopoldan 
p rep roste  modele, 
za zvečer pa k ra s ­
ne večerne oble­
ke v razsipn i e le­
ganci. P rev ejan e  
učinke so si izm i­
slili glede oblike 
in obšivov ve­
čern ih  oblek. Ve­
like  in m ajhne 
večerne toalete 
Same vzpodbu ja­
jo  dam e, da si 
izbero po svoji 
volji. V zorna o- 
b leka za intim no 
družbo je  zgoraj 
v itka  in  tesno se 
prilegajoča, šele 
pod kolenom  se 
začno zvonci, gu­
be in  volani, ki 
segajo v vznese­
nih črtah  do 
gležnjev. Večino­
ma so te  obleke 
delane tako, da 
jih  različn i obši-
vi docela sprem e­
ne, da se preo­
b raz ijo  večerne 
obleke v e legan t­
ne popoldanske.
Tudi moda se je  
v teh hudih  časih 
naučila , da m ora 
b iti š ted ljiva  in 
iznajd ljiva .

Različne oblike 
p laščev: rag lan ,
kim ono-urez, m o­
del pelerine  ali 
ob lika redingota.
Vse te oblike se 
m orejo  nositi in 
so modne. Veli- 
kunski žepi in A nsam bl z astrahanom. Izd. Rene Goeiz. 
ok ra jc i, težki ko- Nosi gdč. Paris D ’O ra , Pari«



žuhovinasti o v ra tn ik i se p rilega­
jo  rezkem u športnem u slogu teh 
osnutkov. Pom em ben je  pas, ki 
je  zelo širok  in je  iz istega b la ­
ga a li pa iz usn ja . Zelo p rije tn i 
so p le ten i pasovi v razn ih  b a r ­
vah. Popoldansk i p lašči so izde­
lan i zelo lahkotno  in so stasiti. 
G lavna oznaka zan je  so rokavi, 
ki hočejo b iti d rugačni kot do- 
zdaj, razkošna kožuhovinasta ob­
roba, kom pliciran  h rb e t in razni 
d iagonaln i učinki, k i se dosežejo 
z vrvcam i in svetlicami. Strogo 
anglešk i kostim i, ki jih  je  p r i­
nesla že zadn ja  sezona, se bodo 
pojavili v zimski izdelavi. Vzorč- 
kasto  in  enobarvno blago se 
zd ru žu je ta  v mnogih m odelih na 
okusen način.

Novi klobuki — 
nova oblika

K lobučja moda je  preživela  
krizo: po pletenih čepicah, na
čelo po tisn jen ih , so se v hipu 
za lju b ile  vse m odistin je  v k lo ­
buke model »second Em pirec, 
drugega cesarstva. Tekm ovale so, 
kdo bo iznašel obliko, k i bo slo­
gu na jbo lj p ravična, kdo bo na­
m estil več peres na svoje modele.
Že se ni več govorilo o krizi, 
tem več o sladkih , očaru jočih  
klobučkih, k i so tako  p rim ern i 
za vse dam e in ki so vendar p r i­
nesli sprem em bo po p le ten ih  in 
kvačkanih  čepicah, ki jih  je  
mogla posneti vsaka m idineta.
Te očaru joče k lobučke pa so 
p rav  tako  h itro  posnele in prav 
tako lahko  k ak o r p le tene čepice.
U gajali pa so močno in  km alu  je  
bilo v ideti k m odernim  postavam  
in oblekam  le še k lobučke iz 
časa drugega cesarstva. To je 
izgledalo smešno in peresa, ki so 
frfo ta la veselo v vetru , niso bila 
vedno spodobna in času p rim er­
na. Da, v ideli ste peresa od ju tr a  
do večera, da ste se k a r  h rep e­
neče zam islili na p le tene čepice, ki niso bile tako  vsiljive, 
da ne rečem o — tako  sm ešne k ak o r ta  m odern iziran i l ’ni- 
pire, če se ne nosi lepo.

Seveda je  pri m odistin jah  km alu  p rišla  reak c ija . Začele 
so izdelovati m irne jše, ozirnejše m odele, ki so se zdaj 
pokazali in kažejo  k ris ta lizac ijo  nove oblike. Peresa so 
postala k ra jša  in m an jša , poleg nojevih  peres tudi od 
čapelj in rajčic. T rak  je  priljub ljen  nakit, videti je velike 
petlje na tilniku, ki se zibljejo  nad kodri. Kodri ležijo 
včasih v dveh v rstah  d rug  nad drugim , včasih se zv ije  iz 
da ljš ih  las m ajhen  vozel. M aterial je  k lobučevina in žamet, 
novost je  reb ras ti žam et in  zelo svetel m ateria l, k i ga 
zovejo »velour diam ant«.

Jesenski klobuk bo klobuk iz I. 1860. Čepic ne m aram o 
več, štiriog lato  og lav je je  bilo le prehoden pojav. Žene 
rade pokažem o svoje ondu lirane  lase, zato je  treb a  pustiti 
ob s tran i glavo prosto  in kodrov ne razk u štra ti. Ni pa 
dovolj, d a  posnam em o sta re  vzore, sodobni k lobuk  m ora 
im eti znam ko iz 1. 1931, sicer je  starom oden in smešen. Le 
pobudo smemo dobiti na s ta rih  bakrorez ih , da napravim o 
neka j, česar še nismo videle. Novi klobuk, ki ga potisnem o 
na desni stran i globoko na čelo in ki je  ob s tran i zgneten 
ali zavit navzgor, je  prodrl. P arižan k e  so ga vzljub ile .

Novi k lobuki po modi iz 1.1860: Zgoraj levo: Črna klobučevina  z zv itim  žam etnim  robom, 
pero od rajčice. D esno: M ajhen črn k lobuk z lepim  ansamblom. Spodaj levo: Po strani 
stoječ k lobuk s trakom . Desno: Bolero z astrahanom soaljkan, žam etni trak  ga drži

Novi k lobuki.
O na: »Kakšne lepe klobuke bomo nosile v jeseni! No­

vem, kakšnega bi si izbrala.«
O n: »Verjam em , da ti bo izbira težka. Saj, ko likor vem. 

imaš le dve vrsti za izbiro. T ake, ki ti ne u g a ja jo  in take. 
ki ti jih  jaz  ne m orem  kupiti.

—  SOLNČNE PEGE "
i n 'b r e z  sledu mCREME ORIZOL" f-e povsod

D E P O T :  C O S M O C H E M I A ,  Z A G R E B .  S m ifik lasovo  u lica  23 Brezžično sprejem anje in prenašanje inozem skih program ov 
nam omogoča 6 cevni Rudione. Pri aparatu g. ing. Eržen

318



Predstavite si, gospa, da stoji o Vaši kuhinji eleganten 1'R l  G I DA IK  E. Na njegovih policah 
ostane mleko vedno hladno in čisto, maslo okusno, meso vedno sveže in salata nikdar ne ovene.

Če se zamislite v to, ne boste hoteli nikdar več niti pogledati svoje vlažne omare z ledom.
Med policami Vaše E R I  G l  D A I R E  omare stalno kroži suh zrak. Vi dobro veste, da obdrže 

osled tega Vaše jestvine svojo svežost iti ostanejo nepokvarjene in tečne, pa če bi se tudi dalj časa 
shranjevale, medtem ko ste se morali v svojo lastno škodo prepričati, da se jestvine v omari z ledom 
radi delovanja plesnobe neverjetno hitro pokvarijo. Dobro premislite to in si predstavljajte, da stoji 
tudi v Vaši kuhinji FR'J G l  DA 1R E.

Kaj če bi to svojo misel uresničili ?

Znanstveni dokazi o potrebi hlajenja jestvin
Kar je gorivo za stroj, to so jestvine za človeški ustroj. Pokvarjene jedi 
preprečijo pravilno delovanje človeških organov in človeški organizem  
postane kmalu nesposoben vršiti svojo nalogo. Bakterije kvarijo jestvine.
N apadajo jih  mnogo preje kot jih opazimo. Razvijajo se v vročini in 
vlagi. Suh mraz pod 8° C jih  uničuje. FR1GIDAIRE pa proizvaja tak 
mraz in vzdržuje avtomatično stalno temperaturo, jestv in e  ne zmrznejo 
v FRIGIDAIRE-ju, temveč ostanejo sveže in tečne ter se ne pokvarijo.

Neposreden uvoz in isključna prodaja za Jugoslavijo:

„ J U GO TE H N A 44 družba z o. z. — Centrala: LJUBLJANA, Gosposvetska cesta 3
Stalna razstava v Ljubljani. Gledališka ulica 8 

Podružnice: BEOGRAD, Kralja Milana 21, ZAGREB, Gunduličeva 7, SPLIT, Sinjska 2



s
A'a svetil jka li ^pete ceste* u Stno T orku , ki z več bar­
vam i ravnajo  promet, so pritrd ili m ajhne plastike, ki 
naj kažejo  v grškem  slogu >brztno*. Priča um etelnega R azburljiv  trenu tek  pri neki športni prired itv i v Los Angelesu  

čuta nemyorŠke policije D irkač je  zavozil s h itrostjo  80 am eriških m ilj z  brvi o ocean

Ameriške 
posebnosti N v ,

Zgoraj levo: Kako se osvobodite pri­
silnega jopiča, če visite S nadstropij 
visoko . . . vam  bo povedal g. Huber 
iz Philadelphie, k i ga vid ite  tu  na 
sliki. H ubru se je posrečilo to v dveh  
m inutah in sedmih sekundah. Strmeča  

množica ga je. opazovala s cesta

D esno: K ralj in kraljica peg! Pred 
kra tk im  se je o Chicagu z geslom  
»kateri o trok je  najbolj pegaste vr­
šilo tekm ovanje. Pri te j prilik i so 
dečka in deklico, ki ju  vidim o n:i 
sliki, kronali za 
kra lja  in kra ­

ljico  — pegi

V sredin i desno:
( lovoreče ptičje  
strašilo. N eke- i 
m u fa rm a rju  o 
Oregonu je  ši­
nila misel o gla­
vo, da bi opre­
m il ptičja stra­
šila na svojem  
posestvu z zvo č­
niki. Celo drzn i 
vrabci zlete, ko  
začujejo glaso­
ve, četudi se 

prej nemega  
stražarja niso 

bali



Poroke v knežjih hišah N. Y. T.

Pred kra tk im  sta se poročila rum unska  princesa Ileana (sestra 
jugoslooenske kraljice M arije) in habsburški nadvojvoda Anton. 
Poroki je  prisostvovalo 600 gostov, med n jim i zastopniki sko­
raj oseh evrop­
skih  vladarskih  
hiš. Zgornja slika  
nam  kaše poročni 
prizor n Sinaii.
V sredini slike  
rum unski kra lj 
Karol. Leva slika  
kaše mlada poro 
čenča po poroki

D esno: V Londo­
nu se je poročil 

princ Johann  
Lichtensteinski z 
bogato Am eričan­

ko Aleano Mc 
Farlandovo iz 

Texasa, U. S. A 
Princ bo pode­

doval prestol

M uhasta narava. C vetice s človeškim  obrazom. To niso škra tje  na polju, tem več mačehe
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N O V E  K N J I G E
M. O stenso: Klic. d iv jih  gosi.

V tre tjem  zvezku »Le­
poslovne knjižnice« je iz­
dala Jugoslovanska k n ji­
garna rom an M arte O sten­
so: » K l i c  d i v j i h  g o -
s i.« Ostenso je po rodu 
N orvežanka in potom ka 
kmetov. S trem i leti je p ri­
šla v Ameriko, ter pozneje 
obiskovala šolo in univerzo
v W innipegu (Kanada). Po­
leti je poučevala na fa r­
mah in začela pisati. Ro­
m an »Klic div jih  gosi« je 
prvi njen roman, zanj je 
prejela veliko am eriško li­
terarno nagrado. S tuart P.
Sherm an piše o n je j : »Svo­
je človeške problem e za­
grabi tako, kakor orje 
km et: globoko. P rav tam , k jer se m ladi pisatelji navadno 
slabo odrežejo, pokaže ona živo silo svoje nadarjenosti: kako 
zgrabi snov, kako oblikuje značaje in  kako  izvede sestavo. 
P repoji vse stvari in utem elji potek svojih povesti.« Ta 
roman, ki smo ga zda j dobili v lepem prevodu G riše K orit­
nika, zato moramo prav  vsem najtop le je  priporočati.

Johan  B o jer: Izseljenci.
Č etrti zvezek »Lepo­

slovne knjižnice« obsega 
B ojer je  v rom an Izse ljen ­
ci, 410 struni, v p revodu 
Boža Voduška. T udi Bo­
je r  je  N orvežan, poleg 
Ham suna in U ndsetove 
n a jtip ičn e jš i zastopnik  so­
dobne norveške lite ra tu re .
V tem  rom anu, čigar o ri­
g inalni naslov je  »Vor 
egen stamme« (Naš lastn i 
rod) je  B ojer za je l usodo 
svojega rodu, k i ga raz ­
m ere silijo  v beg z dom a­
če grude. Izrazil je  vso 
trag iko  oseb in človeške 
skupine v strašno bolni 
borbi za vsakdanji kruh,
ki jih  sili, da izpodkop­
lje jo  sebi svojo zemljo,

ki jih  je  rodila. N eprisiljeno  se nam  ob b ra n ju  tak ih  k n jig  
vriva vprašan je, zakaj usoda nam  še ni dala moža, ki bi
prodrl v sk rite  zakone naše lastne  slovenske traged ije ,
o borbi rodu na sklenjenem  ozem lju križišča treh k u ltu r in 
m ogočnjakov? Saj je  p rav  zato ž iv ljen jsk i problem  še 
vse bo lj zap le ten  k ak o r problem  skandinavsk ih  narodov, 
ki jih skoraj na vse s tran i loči in veže voda m orja.

M. K unčič: Iz to rbe kotičkovega strička.
Mladi m lad insk i p isa­

te lj M irko K unčič je  iz­
d a l v založbi Jugoslovan­
ske k n jig a rn e  dve kn jig i 
m lad insk‘h spisov. P rva 
je  »N ajdenček Jokec«, 
čudovita povest o še bolj 
čudovitih  zgodbah, ki so 
jih  doživeli na jdenček  Jo­
kec, koza Meka in m uca 
K.eca med razbo jn ik i, m iš­
mi, m ravljam i, palčki, k ra ­
lji itd. Povest je  p rep le­
tena s p rav ljičn im i m oti­
vi, u va ja  m om ente sodob­
nega ž iv ljen ja  v zgodbo 
in zak ljuč i s p rav ljično- 
srečnim  koncem, zato mo­
re ob b ra n ju  razg ibati 
fan tazijo  m ladih č itateljev .
— D ruga k n jig a  je  »Ža židano voljo,« zb irka  m ladinskih 
pesmi in k ra tk ih  zgodb, ki jih  k n jig a  nazivlje hum oreske.

Motivno in oblikovno niso baš nove, a v pesmih m arsi­
k je  zazveni nep ris iljen i m ik dobre rim ane besede. Obe 
k n jig i sta  ilu s trira n i in sicer je  prozo lu s tr ira l J. Pukl. 
pesmi pa O. G lobočnik. Risba k m lad insk i pesm i in povesti 
je  posebno poglavje, ki se ga bomo v »Ilustraciji«  o p r i­
liki skušali dotakniti.

M aurice B aring: D aphne Adeane.

Kot d ruga k n jig a  le to šn jih  redn ih  izdan j založbe »Modre 
ptice« v L ju b ljan i je  izšel rom an angleškega p isa te lja  Mau- 
rica B aringa »Daphne Adeane« v prevodu S tanka Lebna 
na 415 straneh . T rag ično  zgodbo iz vsakdan jega ž iv ljen ja  
londonskih preb ivalcev p ripovedu je  av to r z m irnostjo  in 
n ik d a r p re trgano  uravnovešenostjo , to sta značiln i lastnosti 
Baringovega ob likovan ja  in sloga. Ta tih i m ir pripovedo­
van ja  trag ičn ih  stvari ž iv ljen ja  d a je  delu svojevrstno  ob ­
liko. Povest o ran je n i ženski in ran je n i m oški duši p re ­
p le ta  to obsežno kn jigo  in ž iv ljen je  teh da ljn ih  ljud i nam 
je zbog svoje intimne, boleče žalosti blizu.

Liani 0 ’F lah e rty : Noč po izdaji.

T re tja  k n jig a  »Modre 
ptice« je  rom an sodobnega 
irskega pripovednika Fla- 
h ertv a  N o č  p o  i z d a j i ,  
ki ga je  p revedel O ton 
Župančič. Ta roman je 
zgodba ene sam e noči, po­
vest o izdaja lcu , ki ga 
podi vest v borbo s svo­
jimi tovariši in s svojo 
dušo. Človekovo duševnost 
riše avtor s tak o  živostjo, 
da p re tresa , pob ija  in — 
očiščuje. A vtor razgali 
prav  zadnje, sk rite  ta jn e  
duše, razgalja  jih  z s tra š ­
no napetostjo  in dem o­
nično doslednostjo, tu že 
m eji na blodne zgodbe 
Kusa A ndrejeva. Toda F lah e rty  je  Irec. nosi v sebi še 
d ruge sestavine duše in zato zak lju č i zgodbo v sim bolično- 
mistični konec. K njiga obsega 368 strani.

N ačrt L ju b ljan e  s seznamom ulic.

Sestavila M. Černe in M. Tomšič, seznam uredil J. Jeglič, 
založila Jugoslovanska tiskarna. Izdaja novega načrta  mesta 
L jubljane je  bila že zelo potrebna. Mesto se širi na vse
strani, nasta ja jo  nove ceste. M arsikdo je  bil že večkrat
v zadregi, ako je iskal novo ulico, ali če ga je tu jec vprašal
za kakšno cesto, ki je  bila še dom ačinu po imenu neznana.
Teli zadreg zdaj ne more b iti več. N ačrt, k i je  letos izšel, 
je  sestavljen tako, da so vse ceste, ulice in trgi jasno raz­
vidni, p rav  tako tud i javna poslopja, politični in vojaški 
uradi, šole, cerkve itd. Risan je  v petih barvah. V načrtu 
je v oglu mali zemljevid bližnje ljubljanske okolice.

A lm anah m esta Sušak.

Na S ušaku sta p rav k a r iz­
dala profesor F rano  Violič in 
novinar Toni Bognolo »A I - 
ni a n a h g r a d a  S u š a  k  a 
s a  p r i k a z o  m g o r  n j  e g 
J a d r a n a«, ki ga nam  je  
poslalo sušačko gradsko na­
čelstvo za p rikaz  v naši re­
viji. K njiga obsega čez 220 
s tran i z načrtom  m esta Su- 
šak in ima obsežno vsebino.
N aj om enim o sledeča poglav­
ja: Zgodovina Sušaka, geo­
g ra fija  okolice, m esto samo. 
luka Sušak, tu rizem  gorn jega 
Jad rana  itd. Poleg tega 111110- NajstarejSi pečni
gobro jn i naslovi uradov, trgo- mesta Sušak 1789
vi ne, in d u strije , hotelov, pa-
robrodskih  društev , k a r  očitu jc . da je  ta  alm anah  m išljen  
kot nek ak  ad re sa r Sušaka in okolice. Zato bo p rav  dobro 
služil vsem našim  trgovcem , pa tud i le toviščarjem , ki se 
hočejo in fo rm irati o tam ošn jih  p rilikah . Poleg številnih 
oglasov ima alm anah mnogo slik, ki ponazorujejo  besedilo.

Marta Ostenso

Johan Bojer

M irko Kunčič



Slovenci v tujini
Louis Adamič

Louist Adamič, dorigine slooene, habite deja longtemps 
les Etats Unis. II a ecrit i in liore »D ynam ite«, qui represente 
1'liistoire de la lu tte de la classe ouoriere en USA.

Louis Adamič, čigar 
sliko objav ljam o, že 
več let vzbu ja  pozor­
nost am eriške javnosti 
s svojim i članki in  no­
velam i v razn ih  am eri­
ških lite ra rn ih  rev ijah . 
N ajbo lj pa je  uspel s 
svojim  prvim  velikim  
delom »Dynamite«, ki 
je  izšlo letos in je  sad 
večletnega š tud ija . »Di­
nam it« je  zgodovina 
delavskega boja in 
p rva te v rste  v am eri­
ški lite ra tu ri. Delo ob­
sega b lizu 500 stran i in 
obsega ves zgodovinski 
m a te rija l o bojih  de­
lavstva, ki so se izražali 
dolgo let v nasiln ih  
d e jan jih , k er spričo 
am eriške duhovne s tru k ­
tu re  niso bila n ikdar 
mogoča ko lek tivna gi­
ban ja. Zato je  knjiga 
prav za p rav  zgodovina 
vsega delavskega gi­
b an ja  v A m eriki, na­
slov »Dinamit« pa samo 
kaže značaj tega gi­
ban ja . — Louis Adamič 
je  bil ro jen  1899 pri 
G rosupljem , kot 14 le- 

Louis Adam ič  ten fan t je  p rišel v
A m eriko, v am eriški

arm ad i se je  naučil lepe angleščine, po vojni se je  p re ­
ž iv lja l kot delavec, potem pa je  s prevodi C ankarjev ih  
novel dobil stike z lite rarn im i revijam i, postal celo član 
nekaterih  redakcij, začel je pisati novele in članke. K »Dina­
mitu« so mu čestitali Upton Sinclair, S inclair Lewis, M ary 
Austin. Vsa literarna javnost jo je  sprejela z veliko pohvalo. 
Knjigo prevajajo  na nemški, češki, ruski, japonski in fran ­
coski jezik, v originalu pa jo  bodo ponatisnili v knjigi tudi 
v Londonu. Radi te knjige so celo priporočali Adam iča za 
profesorja sociologije na višjih šolah. Zdaj piše roman »Smeh 
v džungli« in p rip rav lja  zgodovino slovenskih »selunov«
(krčem, beznic) v Ameriki. Priobčujem o njegovo najnovejšo
sliko, ki nam jo je  poslal.

Gnido Jug  o družb i m lade ind ijanske dvojice fnisokošolca 
univerze v Cordobi) pri trenaži nogometa n J u žn i A m erik i

pretrgan z nakazanim  problemom. Pričakujem o, da se g. Jug 
še k a j oglasi iz Argentine.

Veno Pilon, akad. slikar

Gvido J. M. Jug : Izseljenec.
llecem m ent des> nom breux emigres slooenes se sont elablis 

en Am erique du  Sud. Ce sont de la plupart des Slooenes 
d'ltalie . M. Jug  a ecrit un liore au sujet des emigres en Am e- 
riltjue du Sud.

Slikar V eno P ilon
Veno Pilon, un peintre slooene, oenant du pays slooene, 

qui selon le traite de paix appartient a Pltalie. Pilon se 
IrouDe a present a Pariš.

L. 1920 se je  v slovenski um etnosti izvršil p reo b ra t in 
nam esto p re jšn jeg a  im presijonizm a se je  novem u stilu  
reklo  ekspresijonizein , nam esto s lik an je  v tisa s lik an je  iz­
raza. S tem  preobratom  sta zvezani v prvi v rsti imeni 
b ratov F ran ce ta  in  Toneta K ra lja , mimo n jih  pa tudi 
im eni Božidar Jakac in Veno Pilon. Dočim sta oba b rata  
K ra lja  osnovala novi um etnostn i izraz na eni stran i na 
trad ic iji ljudske  um etnosti, na drug i stran i pa v smeri 
d u n ajsk e  m oderne, je  Jakac n ad a ljev a l im presijonizem  v 
ekspresivnem  zmislu, Veno Pilon pa je  k pridobitvam  teh 
um etnikov iz o srč ja  S lovenije prispeval ko t Slovenec z 
zapadite p e rife r ije  zlasti pridobitve rom anskega m oder­
nega slikarstva , Ita lijanov  in  Francozov.

Novi stilsk i izraz se pa ni toliko u v e ljav lja l v s lik a r­
stvu, ki je  bilo koj spočetka in  v p rim eri z našim  bogatim  
im presijon ističn im  slikarstvom  še problem atičnega zna­
čaja , nego zlasti v risa rsk i um etnosti, v grafik i, k i jo 
je  bila s ta re jša  generacija  pustila  nekam  znem ar. In tu so 
v skladu z razvojem  stvari v ostali Evropi tile štirje tedaj še 
mladi um etniki ustvarili naši ku ltu ri umetniško visoko sto­
ječo in doslej pri nas nepoznano grafiko.

Iz Buenos A iresa (A rgen­
tina v ju žn i A m eriki) smo 
p re je li kn jigo  152 s tran i z 
zgornjim  naslovom, vtisi z 
av to rjevega po tovanja. K n ji­
ga gotovo noče im eti nobene 
um etniške am bicije, toda 
k ljub  tem u se pom udim o ob 
n je j, k e r  je  m orda prva slo­
venska kn jiga , v k a te r i slo­
venski izseljenec opisuje, ozi­
roma hoče op isati doživljeno 
traged ijo  slovesa od doma, 
traged ijo  svojega rodu, ki
se v s trašn i m uki proslavlja 
od lju b ljen eg a  doma. Morda 
se av to r  preveč m udi z opi­
sovanjem  po tovan ja  in bi Gnido Ju g
želeli več opisa ž iv lje n ja  med
izseljenci, ki ga slika av to r nekam  epizodično. Ni pa
ta jiti, da je  ta  d rug i del v kn jig i najzan im ivejši, na koncu
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Veno Pilon: Krajina

Veno rilon : Moj oče

D esno v ovalu : I d o  Režek: Portret 
Vena Pilona (deta jl) Pariš /925

S lik arji s ta re  generacije  so im eli v p rv i v rsti n eka j 
videti* v ideti barve, b a rv e  in še en k ra t barve, z barvam i 
pa ni p ri g rafik i nič k a j p ričeti. Zrasli so bili iz m irnega, 
delikatn im  um etniškim  vp rašan jem  posvečenega vzdušja 
konca deve tna jstega sto le tja  in novi čas jim  je  bil več 
a li m anj tu j. G enerac ija  vo jnih  in povojnih le t je  pa 
im ela priliko  videti vse kn j drugega nego p relestne  barve, 
n jo  so m orila vse drugačna doživetja in d o g ajan ja  in jo  
silila h kričečim  obtožbam, vizijam , groze, polnim slikam, 
ra jš i  slikan im  h is te rijam  duše in n jene  težke usode. Za 
vse to pa je  bila g rafika  edino pravo izrazilo  in ob začetku 
tre tjeg a  d ese tle tja  našega sto le tja  smo mi to grafiko  res 
dobili. Veno Pilon aned im enovanim i štirim i ni zadnji, 
na vsak uač.in p a  bo živel v zgodovini slovenske um et­
nosti dvajsetega veka, čeprav  m ora danes na povelje  i ta ­
lijan sk ih  ob lasti ko t n jih  d ržav ljan  p rek licevati, da je
— um etn ik  naše k rv i in naše zgodovine.

Kot s lik ar je  P ilon dobil stil, kakršnega nam  kažejo  
naši p rim eri, šele pro ti le tu  1927. D otle j je  slikal stvari 
sk ra in o  veristično, ne b rez k a rik a tu rn ih  potez, v zm anj- 
šavah, k i so b ile večinom a sarkastične, in v povečavah, 
k i so b ile  nam enom a ironične. Svet stvari, naslikan  v 
salonu am erikansk ih  zrcal, narobe, zveriženo in vegasto. 
Le nekaj k ra jin  sega p reko  tega karik a tu rn eg n  nivoja, ki 
je  bil in sp iriran  večinom a po Ita lijan ih . R esneje je  v 
n jegovih  delih  očitnejši vpliv Francozov, med katerim i 
zdaj P ilon že d lje  časa p reb iva in gre m u zlasti1 za 
resnične slikarske  kvalite te  barve, tonu in optične p ra ­
vilnosti slike. Ta š tad ij zastopa K ra jina , pa tud i že Ro­
m arska cerkev. V p rim eri z delom  naših ostalih  m odernih 
s lik a rjev  je  P ilonovo dokaj svojstveno in zapadnjaško , ni 
neuprav ičena označba, da n a s ta ja jo  n jegove slike tako 
rekoč na potovanju , k er n eka te re  oč itu je jo  rešitve, ki niso 
popolnom a zadovoljive in nu jne .

N ekaj P ilonovih p la ten  visi v naši N arodni galeriji, 
k je r  je  tudi p rece jšn ja  zb irka  Pilonove grafike, osta lo  je  
pa razm etano po svetu in ni nad tem n ikakega pregleda.

I eno Pilon: R om urtka  cerkev

Veno Pilon: Menina vrata v So. K riiu  na Vipaotkem

j ih a ja  v mi k e ca I. v <ue«ecu, N aročn ina  le tno  J00 D in (in o ie ra itv o  D in, A m erika J  d o la rje ), po lle tno  H  D in (in o iem itv o  6» D in). Š tevilk«  10 D in . I*daja  
k o n io rc ij Ilu s trac ije  (K. č e t  4  con«.). U redn ik  D r. R ajko L o ia r . U red n iitv o  in u p ra v a : K o p ita rjev a  6/11. G rafično  delo  J u fo ilo v . t i tk a rn e  v L jub ljan i (K .C eč



K N J I G O V E Z N I C A
J U G O S L O V A N S K E  T I S K A R N E

R. Z . Z  O . Z .

V LJUBLJANI, KOPITARJEVA ULICA 611.

se  je od  m alega začetka ob njeni usta­
novitvi, ko je lefa 1600 K. T. D. isto ku­
pilo, razvila do d anes v  dobro opremljen  
industrijski ob ra l Sedaj ima ca. 30 raz­
nih m odernih strojev na elektr. pogon. 
Zaposluje povprečnOy©5 oseb. Zaradi 
dobre o p r e m lje n o s t i  zam ore izdelati 
tudi velike naklade v  najkrajšem času. 
Ima lastno č r t a l n i c o  za  rastriranje 
trgovskih knjig bodisi po predloženih  
vzorcih  (sortiment) ali za  lastno zalogo  
kakor tudi za  črtanje v se h  vrst Šolskih 
zv ezk o v . Izvršuje v sa  v  knjigoveško  

stroko spadajoča  dela.

I z  l a s t n e  z a l o g e  p a

n u d i
vsakovrstne p osloV n e knjige, pisalne 
podkladke, črtan, nEčrfan, kariran ali 
risalni papir, z v e Z k e  v se h  vrst, m ape, 
pepita-notese, trgA lne bloke, nadalje 
tridelne razn ob arV n evstop n ice ,m a le  
bloke računov, odjEm alne knjižice itd.
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